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Forside.  Djakarta.  Præsident  Suharto  ser  på  et
friskt  firefarve  tryk,  der  lige  er  kørt  på  KSBA
Bogtryks Cylinder Maskinen.  Fra venstre: Chef-
ingeniør   Hans   Lehmann,   Præsidenten,   Sund-
hedsminister  dr.  Siwabessy  og  lederen af Tryk-
kerimaskinafdelingen,  C.  Dencker  Nielsen.

Front  []age.  Djakarta.  President  Sul.arto  looks
at  a  f resh  f our  colour  Print  jiist  made  on  the
KSBA  Cylinder  Press  Machine.  From  tl.e  left..
Mr.  Hans  Lehmann,  Chief  Engineer,  the  Pre-
sident,  Dr.  Siwabessy,  Minister  of  Health,  and
Mr.  C. Dencker  Nielsen,  Manager  of  tl.e  Print-
ing  Machinery  Department.

Bagside.   Roning.  Fru  underdirektør  Bent  An-
dersen  døber den  nye  inrigger:  4j3.ø!jco  //.
I   baggrunden   ldrætsforeningens   formand,   Ib
Gade-Gerst.

Back  Page.  Rowing.  Mrs.  Bent  Andersen,  wif e
of  Mr.  Bent  Andersen,  General  Manager,  Im-

Port   Department,   naming   tlw   new   in-rigger
boat..  "Asiatico  11" .  In  tlw  background  Mr.  Ib
Gade-Gerst, Clwirman of oiir  Company's Sports
Association.

Djakarta Fair  ...........

Landbrugsudstilling  i  Buenos  Aires  .     .     .
Briscoe  har  samlet  1000  Mercedes  busser
i   Ghana   ............

Verdensbank  Kongres   ........
Udvikling  af  Liberias  landbrug    ....
Nigeria studercr mejerispørgsmål  ....
Kompagni-nyt..........
Dumex  -  Indonesien    ........
Frosset  dansk wienerbrød og sandwich beef
Nakskov  Havn  uddybes   .......
Navigationsskolerne........
Afsked  med  Burundi    ........
Fransk  Management  Study  Centre  besøger
ØK.............

Sporten.............
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Djakarta   Fair    1970   blev   officielt
åbnet  den  13.  juni  af  Præsident  Su-
harto på Merdeka Square, et område

på  22  ha,  der  ligger  lige  midt  i  by-
ens   centrum.     Djakarta   Fair   blev
holdt  på  samme  dag,  som  hovedsta-
den fyldte 443  år.

Djakarta  Fair  er  nu  en  årlig  be-

givenhed,   og  den  holdtes   i   år   for
tredie  gang.  Der  havde  været  store
forberedelser  i  gang  i  månedsvis  før
åbningen,  og  der  havde  hersket  en
hektisk  aktivitet  i  alle  boder  og  på
alle  stande   i  Djakarta  Fair  for  at
have  det  hele  klar  til  åbningsdagen.

Djakarta.    Præsidentcn    ser   mcd    intercsse    på    ct
firefarvetryk   af   ham   selv.    trykt   på   Offset   ma-
skinen.   Fra  vcnstrc:   Mr.   Ir.  Kartiko,   salgsinspek-
tør,   dr.   W.   Ritter,   den  tyske   Charg€   d'Affaircs,
Præsidenten,   og   Mr.    Omar   Tusin,    rormand   for
bestyrelsen  for  Djakarta  Fair.

Diakaria.   Tlie   President   admiring   a   foiir   colour

i)icture  of  I.imself   |Jrinied  on  ihe  Of f sei  Ma(l.ii.e.
From   ile(   l(f i:   Mr.   Ir.   Kartiko.  Sales  Su|)ervisor.
Dr.   W.    Ritier,   German   Charg4   d'Affaires.   il.e
Pres.idei®i`  and   Mr.  Omar  Tiisin,  Chairman  of  thc
D.)akarta  Fa..r.

Heidelberg    og    Djakarta    kontoret
deltog  med   en   imponerende   stand,
der  havde  et  gulvareal  på   130  m2,
og  som  viste  sig  at  være  langt  den
største  enkeltstand i  den tyske pavil-
lon.

På   standen   udstilledes   følgende
maskiner:

1  TP  Prægedigel
1   GT  Stor  Digelpresse
1   KSBA  Bogtryks  Cylinder  Ma-

skine
1   KORS  Offset Maskine
1   SORM  Offset  Maskine
1   POLAR 90  Skæremaskine

Man  havde  ydermere  haft  planer
om  også  at  have  en  SBD  Bogtryks
Cylinder  Maskine  på  standen,  men
det  viste  sig,  at  det  ikke  kunne  lade
sig  gøre,   fordi   der   ikke  var  plads
nok.  Der var utallige problemer,  der
skulle   løses,   før   man   var   tilfreds
med   Heidelberg  standen,   men   den
blev   færdig   til   åbningsdagen.   Det
helt  enestående  nye  på  standen  var
Heidelberg  SORM  Offset  Maskinen,
som  det  først  lykkedes  at  få  gennem
tolden  i  sidste  minut,  .og  installerin-

gen   af   maskinen   skete.   natten   før
Djakarta  Fair  åbnede.



Djakarta.   Præsidenten   følger   interesseret   bogtryks   cylinder   maskinen   i   arbejde,   medens   C.   Dencker
Nielsen   forklarer  processcn.

Djakarla.     The    Prcsident   lookirbg   intcrcsted   at   tl.e   Cylii.dcr    Lettcr|)ress    Machiiic   ii.   o|]er(ilioi.,   the

|)roccss  beiiit`g  exDlained  tt)  him  by   Mr.  C.   Dcii(kcr

På selve  åbningsdagen  fik den ty-
ske  pavillon  besøg  af  Præsident  og
Madame  Suharto.   der  var  ledsaget
af  mange  prominente   gæster,   bl. a.
Udenrigsminister   Adam   Malik,   dr.
Moh.  Hatta,  den  tidligere  Vicepræ-
sident for lndonesien samt Djakartas
Guvernør, Generalmajor Ali Sadikin.
Der var i  det officielle program ikke
levnet   Præsidenten   megen   tid   på
Djakarta  Fair,  og  det  var  derfor  en
særlig glæde, at Præsidenten tilbrag-
te  det meste af tiden i  pavillonen på
Heidelberg-standen,   hvor   alle   ma-
skiner  arbejdede  under  besøget.  På
KORS   Offset   maskinen   tryktes   et
billede    af    Præsident    Suharto,    og
Præsidenten    var    særdeles    tilfreds
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med   reproduktionens   kvalitet.   Ori-

ginal   Heidelberg   trykkerimaskiners
historie  blev  kort  ridset  op  for  Præ-
sidenten,   ligesom   man   fortalte   om
de  verdenskendte  fabrikker,  hvor  de
forskellige  maskiner  produceres.

Ydermere  var  der  lejlighed  til  at
vise   Præsidenten  nogle   »blow-ups«
af Heidelberg Trykkeriskolen i Dja-
lan  Fattimura,  og det blev  forklaret,
hvorledes  skolen  anvendes,  og hvor-
ledes  indonesiske  trykkere  bliver  vi-
dereuddannet.

Demonstrationen   syntes   at   have

gjort et godt indtryk på Præsidenten,
og senere på aftenen, da han i et in-
terview  med   pressen   og   fjernsynet
udtrykte   sin   tilfredshed   med   Dja-
karta  Fair,  nævnte  han  specielt  den
storartede   kvalitet   på   de   billeder,
som  han  havde  set  trykt  i  den  tyske

pavillon på Original Heidelberg ma-
skiner.

Trykkeriinstruktør Jrirgen Lau de-
monstrerede  hver  aften  maskinerne
for folk,  der var interesseret,  og des-
uden  blev  der arrangeret særlige  af-
tener, hvor der var inviteret trykkere

Djakarta.   Præsidenten  glæder  sig  over  kvaliteten
af  ct  billcde  af ham  selv.  Madame  Suharto  har  lige
omtalt   dct   rosende.   Til   højre:   Mr.   Omar  Tusin,
formandcn   for  bestyrelsen  for  Djakarta   Fair.

Djakarta. The  President delighted with the qualiiy
(ii    his    |)iciure    which    wias    i)raiscd    by    Madame

Siiliarlo.   To   the   right..   Mr.   Omar  Tus.iii,   Cl.a.ir-
mtiii   t)f   ilte   Djakarta   Fa.ir.

fra hele  lndonesien for at se demon-
strationer   på   de   maskiner,   som   de
var  særligt  interesseret  i.

Heidelberg standen var uden sam-
menligning  det  største  trækplaster  i
den  tyske  pavillon,  og  den blev  spe-
cielt   rost   af   den   vesttyske   charg6
d.affaires, dr. W. Ritter. Fra et public
relations  synspunkt  kan  det  nævnes,
at  Djakarta   Fair   70   har  været  en
stor   succes.   der   virkelig   har   slået
fast, at Heidelberg Trykkerimaskiner
er tilbage i lndonesien igen med for-
nyet kraft.

Mange   trykkere   besøgte   Heidel-
berg standen, hvor de under hr. Laus
demonstration   fik   lejlighed   til   at
se,  at  Heidelberg  navnet  nu  bakkes
op  af  en  første  klasses  salgs-  og ser-
vice organisation i lndonesien. Tryk-
kerne fik også forklaret betydningen
af   »after-sales-service«,   som   er   et

ganske  nyt  ord  for  mange  indone-
siske  trykkere.

De demonstrationer, der blev holdt

på  Djakarta  Fair,  vil  blive  fulgt  op
af   »åbent   hus   demonstrationer«   i
Trykkeriskolen, hvor man lettere kan
få  føling  med,  hvem  der  virkelig  er
interesseret,  hvilket  somme  tider var
vanskeligt at kontrollere med de sto-
re menneskemasser. der besøgte stan-
den.  Det kan understreges,  at ved et
aktivt publicity arbejde i forbindelse
med  åbningen  af  Trykkeriskolen  og
det  nye  kontor  og  ved  deltagelse  i
Djakarta    Fair    er    kombinationen
»Heidelberg-EAC«   trængt   ind   hos
alle  betydningsfulde  trykkere  i  ln-
donesien.

D]AKAHTA  FAIR

The  Djakarta  Fair  1970  was  opened  on
13th  June  by  President  Suharto  at  Mer-
deka  Square,  an  area  of 54 acres situated
in  the  heart  of Djakarta.  The  Fair  coin-
cided  with  the  City's  443rd  anniversary.

The  Fair  is  now  an  annual  event,  the
1970  Fair  being  the  3rd  Djakarta  Fair.
Comprehensive   preparations   had   been
made  several  months  prior  to  the  open-
ing,  and  hectic activities had  taken place
in  all  stands  and  pavilions  in  order  to
have  everything  ready  for  the  opening
day.  Heidelberg and our Djakarta office
participated  in the German pavilion with
a very  impressive stand with  a  floor area
of   156  sq.  yds.,  which  proved  to  be  by
far  the  biggest  single  stand  in  that  pa-
vilion.



Djakarta.   Madamc   Suharto   sammen   med   Mr.   Ir.   Kartiko,   salgsinspektør   vetl   vor  organisation.

I)jakarla.   Madame   Suharto   l(ig`i'lhcr   T€iilh   Mr.   Ir.   K(irliko,  Salcs   Siipervisor   of   oiir  org(iiiiziilion.

At   the  stand   the   fol]owing  machines
were  exhibited:

1   TP  Platen  Press  with  Hot  Foil  At-
tachment

1   GT Big Platen Press
1   KSBA  Single  Colour  Cylinder  Lct-

terpress  Machine
1   KORS  Single  Colour  Offset

Machine
1   SORM  Single  Colour Offset

Machine
1   Polar  90  Cutting  Machine

Plans  had  also  been  made  for  the  in-
clusion   at   the   stand   of   a   Heidelberg
SBD  Single  Colour  letterprcss  machine,
but   this   proved   impossible   due   to   lack
of  sufficient  space.  Numerous  problems
had  to  be  overcome  before  the  Heidel-
berg  stand  was   found  satisfactory,  but
everything  was  ready  for  the  opening-
day.  The  outstanding  new  item  at  this
stand,    the    Heidelberg    SORM    Single
Colour   Of fset   Machine,   could   only   be
cleared   from   customs   at   the   very   last
minute,  and  the  installation  of  the  ma-
chine   took   place   during  the   night   im-
mediately  before  the  opening  date.

On  the opening night  the German pa-
vilion   was   honoured  by   a  visit   of  the
President  and  Madame  Suharto  accom-

panied  by  many  other  distinguished  and
prominent  persons,  including  Mr.  Adam
Malik,   the   Foreign   Minister,   Dr.   Moh.
Hatta,   ex   Vice-President   of   lndonesia
and   Major   General   Ali    Sadikin,   the
Governor of  Djakarta.  The  schedule  for
the    President's   visit   to   the   Djakarta
Fair   was   tight,   and   it   was,   therefore,
the   more   pleasing   that   the   President
spent  most   of  his   time   at   the   German

pavilion  at  the  Heidelberg  stand  where
all   the  above  machines  were  in  opera-
tion    during   his    visit.    On    the    KORS

Single    Cylinder    Offset    Machine    was

printed  a  picture  of  the  President  who
was  extremely  pleased  with  the  quality
of  the  reproduction.  The  President  was
briefed   on   the  history   of   the   Original
lleidelberg   Printing  machines   and   the
world   famous   assembly   lines   on  which
they  are  produced.  Furthermore,  the  op-

portunity  was  taken  to  show  the  Presi-
dent   some   blow-ups   of  the   Heidelberg
Pressmen's  School  at  Djalan  Fattimura,
and   the  purpose   of   the   school   and   its
assistance  in  the  upgrading  of  the  lndo-
nesian  printers  were  explained  to  him.
The   President   appeared   impressed   by
the  demonstrations  of  the  machines,  and
later in  the evening.  during an  interview
with   the  press   and  on  TV`   when   des-
cribing   his   satisfaction   with   the   Dja-
karta   Fair   in   general,   special   mention
was   made   of   the   excel]ent   quality   of
the  pictures  printed  at  the  German  pa-
vilion  (]n   the   Original   Heidelberg  ma-
chines.

Every  night  Mr.  Jtirgen  Lau,  Master
Printer,    gave    printing    demonstrations
on   all   the   machines   at   the   stand   for
those  interested,  and  besides  that   "spe-
cial"  nights  were  arranged,  where  prin-
ters  from  all over lndonesia were invited
to  visit  the  stand  for  special  demonstra-
tions  of  the  models  in  which  they  were

particularly  interested.
It  can  safely  be  said  that  the  Heidel-

berg  stand   was   the  main   attraction  in
the    large    German   pavilion,    and    the
stand  also   received  special   praise  from
Dr.  W.  Ritter,  the West German Charg6
d'Af faires.  From  a public  relations  point
of view  it  can  be  said  that  this  Fair  was
a  big  success,  emphasizing  that  the  Hei-
delberg printing machines have  returned
to  lndonesia  with  renewed  strength.

Mention  should  also  be  made  of  the
fact  that  many  printers  visited  the  Hei-
delberg  stand,   where  they,   during  Mr.
Lau.s   demonstrations,   were   shown   the
many  advantages  of the Original Heidel-
berg machines,  and also that the Heidel-
berg  name  is  now backed by  a  first class
sales  and  service  organization  in  lndo-
nesia.  The  meaning  of   "after-sales-ser-
vice"   -   quite   a   new   concept   to   many
lndonesian printers -was  also  explained.

The  demonstrations  held  at  the  Dja-
karta  Fair  will  be  followed  up  by  regu-
lar,  open-house  demonstrations  in EAC's
Pressmen's  School,  where  it  will  be  pos-
sible  to  get  through  to  the  really  serious
customers..   It   has   sometimes  been   dif-
ficult  to  judge  from  the  general  public,
visiting   the   large   stand,   who   the   ge-
nuinely   interested   parties   were,   but   it
can  be  emphasized   that  through   active

publicity  on  the  t]ccasion  of  the  opening
of   Heidelberg   Pressmen's   School    and
new  offices  and  by  extensive  participa-
tion in  the Djakarta  Fair,  all  printers  of
importance   in   lndonesia   have   become
aware  of  the  "Heidelberg-EAC"  combi-
nation.

Djakarta.   Præsidenten   foran   ct  af   dc   store   blow-ups   af  vor  skole  og  Heidelberg  samlebåndet.
I   baggrundcn  C.  Dencker  Nielscn.

Djah(iria.   Tl.e   Presideiit   ii.   |roiii   oi   onc   of   il.e   blow-iii]s  of   our   School   and   the   Heidell)erg  assembly

l.ii.e.   In  the  backgroiind   Mr.  C.   Dencker  Nielscn.



Landbrugs-
udsti]ling
i Buenos Aires

Buenos  Aires.     Receptionsdamcn,      frøken     Maria
Ruiz Moreno,   dcmonstrerer  en  Foss  Electric  Milko
Tester,   dcr  bestemmer  fedtindholdet  i  mælk.

Buciios   Aires.   Miss   Maria   R.iiz  Morcno.  recc|]lio-
iiist,  dcmonstrating  a   Foss  Electric   Milko  Tester,
iisc(l   f or   (l(icrmiiiaiioii  of   fat  cont(nt   in  milk.

Buenos   Aires.   Vor   stand   udstiller   Foss   Elcctric.s
instrumenter,   der   bruges   i   landbruget   til   at   bc-
stcmmc.    fugtindholdet   i    korn   og   fedtindholdet   i
mælk.

Bticiios   Aires.   Our   sland  exhibiting  Foss  Eleclric.s
instriimenls,  used  withii.  lhe  agricullural  f ield  lo
tlclcrmiiic   inoislurc   (oiilciit  in  graii.  and   f at  coi.-
le'lt  i,,  milk.

I  dagene   12.  juli  til  2.  august   1970

afholdtes  i  Buenos  Aires  landbrugs-
udstillingen   »25a  Exposici6n  lnter-
nacional  de  Ganaderia,  Agricultura
e  lndustria«.

Kompagniets Buenos Aires-kontor,
som  har  agenturet  for  A/S  N.  Foss
Electric,   deltog   i   samarbejde   med
sidstnævnte firma i udstillingen med
en stand.  A/S N.  Foss Electric fabri-
kerer  elektroniske  måleinstrumenter
til   bl.  a.   bestemmelse   af   fedt-   og

proteinindhold  i mælk,  samt en serie
apparater   til   bestemmelse   af  fugt-
indhold,    spireevne   og   proteiner   i
korn.   Desuden   fremstiller   Foss   silo
termometre.

Briscoe
har samlet

Mercedesi
busser
i Ghana
Den   28.   juli   1970   gled   Mercedes-
Benz  bus  nr.   1.000,  Type  0309D,  af
samlebåndet    på    samlefabrikken    i
Ring  Road,  Accra,  3  år  efter  at  den
fejrede  produktionen  af bus nr.  500.

Der var inviteret mange gæster fra
ministerierne  og  fra  Ghana  Supply
Commission  (regeringens opkøbskon-
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Instrumenterne blev betragtet med
stor   opmærksomhed   af   det   land-
brugskyndige  publikum,  og med  den
store   tilstrømning  af  mennesker  til
udstillingen  viste  det  sig  at  være  en
cnestående  lejlighed  til  at  introdu-
cere  Foss-instrumenterne  på  det  ar-

gentinske  marked.

AGRICU LTU RAL EXHIBITION
IN  BUENOS  AIRES

From  12th  July  to  2nd  August,  1970,  an
agricultural   exhibition   "25a   Exposici6n
lnternational  de  Ganaderia,  Agricultura
e  lndustria"   was  held  in  Buenos  Aires.

Our  Buenos  Aires  office,  which  holds
the   agency   for   A/S   N.   Foss   Electric,

participated   in   co-operation   with   the
latter  in  a  stand  at  this  exhibition.  Foss
Electric  manufactures  electronic  measur-
ing   instruments   for,   for   instancc,   the
determination   of   fat   and   protein   con-
tent  in  milk,  and  also  has  a  grain  sec-
tion  with  instruments  for  the  determina-
tion  of  moisture,   germination  capacity,
and  proteins. Foss  also  manufactures  silo
thermometers.

The    instruments   were   viewed   with
interest    by    visitors    with    agricultural
knowledge.   and   with   the   great   atten-
dance  of people the  exhibition proved  to
be  a  unique  opportunity  to  introduce  the
Foss instruments to the Argentine market.

tor).  The  State  Transport  Corpora-
tion og det Ghanesisk-Tyske Uddan-
nelses-Center til  en højtidelighed på
fabrikken,   hvor   Ghanas   Undervis-
ningsministerium,    som    længe    har
været  en  af  de  største  kunder,  tog
levering  af  bussen.

Højtideligheden     faldt     sammen
med   dr.  E.  Andratsch's   besøg   fra
Daimler-Benz  i  Stuttgart,  hvor  han
er direktør for Eksportafdeling Afri-
ka.  Efter  at  Motormanageren,  J.  D.
Ilsøe,  havde  holdt  en  tale,  overrakte
dr. Andratsch bussens nøgler til Un-
dervisningsministeriets   teknikerchef,
Mr.  J.  G.  Obaka Torto.

Alle   gæster   blev   derpå   inviteret

på  en  rundgang  i  fabrikken,  hvor-
under   fabriksbestyreren,   P.   Clasen,
forklarede   de   tekniske   detaljer  om

produktionen.  Det vellykkede  arran-
gement  sluttede  af  med  forf risknin-
8er.

1000  MER:CEDES  BUSSES
ASSEMBLED  BY  BRISCOE,
GHANA

On  28th  July,   1970,  Mercedes-Benz  Bus
No.   1.000,  Type  0309D,  ran  off  the  as-
sembly   line   at   our   Ring   Road   Plant,
Accra,   just    three   years    after   having
celebrated   the   production   of   unit   No.
500.

A   number   of   officials   were   invited
from  the  Ministries,  the  Ghana  Supply
Commision,  the  State  Transport  Corpo-
ration,  and the Ghana-German Training
Centre  to  a  ceremony  held  at  the  As-
sembly Plant  to witness  the handing over
of  the  bus  to  the  Ministry  of  Education,
which   has   for   years   been   one   of   the
largest  customers.

The   event   was   the   more   successful
as   it   coincided   with   the   visit   of   Dr.
E.  Andratsch,   Director,   Export-Africa,
Daimler-Benz   AG.,   Stuttgart.    After   a
speech  by  the  Motor Manager,  Mr.  J. D.
Ilsøe, Dr. Andratsch himself handed over
the keys to  Mr.  J. G. Obaka Torto,  Chief
Technical   Officer   of   the   Ministry   of
Education   (Technical   Division).



All   participants   were   afterwards   in-
vited  to  see  the  Assembly  Plant  wherc
the Manager of the Plant, Mr. P. Clasen,
explained   the   technical   details   of   the

production,  and  the  successful  ceremony
ended  with  the  serving  of  refreshments.

Accra.  D.   E.  Andratsch,   Daimler-Benz,  AG.,
Stuttgart,   overrækker  Undervisningsministeriets
tcknikerchef,  Mr.  J.  G.  Obaka  Torto,  nøglerne
til  bus  nr.1.000.  Til  højrc  Motor  Manager

J.  D.  Ilsøe.

Accra.   Dr.  E.  Andratsch,  Daimlcr-Benz  AG.,
Siiiiigari.   luinds   ov(r   ihe   keys   of   l)iis   No.1.000

to   Mr.   J.  G.  0l)aka Torto,  Chief  Ti'(hiiical
Of f i(cr   (Jf   thc   Miii.istry   of   Educatit]ii.

To  thc  rigl.i  M.   J.  D.  Ilsøc,  Moior   Mantigcr.

Verdensbank
Kongres
I  dagene  fra  21.-25.  september  1970
afholdtes   i    København   det   fælles
årsmøde  i  to  af  de  vigtigste  inter-
nationale    Økonomiske    organisatio-
ner,  nemlig:  International  Monetary
Fund   (IMF)   -   Den   lnternationale
Valutafond    -    b`ajm/     International
Bank  for  Reconstruction  &  Develop-
ment    (IBRD)    -    populært    kaldet
VERDENSBANKEN  -  og  de  dertil
knyttede datterorganisationer:  Inter-
national  Finance  Corporation  (IFC)
og  lnternational  Development  Asso-
ciation  (IDA).

Tilrettelæggelsen   af   årsmødet   lå
i  hænderne  på  et  udvalg,  der  talte
repræsentanter fra Danmarks Natio-
nalbank, Finansministeriet, Handels-
ministeriet    og    Udenrigsministeriet.
Dette  udvalg  havde  bl. a.  til  opgave
at    indrette    BELLA-CENTRET    i
København  -  hvor  årsmødet  og  de
Øvrige  plenarmøder  fandt  sted.

Årsmødet  blev  åbnet  af  statsmini-
ster Hilmar Baunsgaard i overværel-
se  af  Deres  Majestæter  Kongen  og
Dronningen,   hvorefter  den  til   års-
mødet  valgte  formand  -  direktøren
for  den  tunesiske  Centralbank  -  af -
lagde  en  redegørelse.  Herefter  blev
der  aflagt  beretninger  af  Verdens-
bankens     præsident,     Mr.     Robert
MCNamara     (tidligere     amerikansk

`+^`2Zåi*+
WORLO -BANk;.,nÆÅøg

`Pearson-rapport om øget koordineret

bistand   til   udviklingslandene    samt
om bedre handels- og lånebetingelser.
Hvad  Valutafonden  angår,  drejede
debatten  sig  først  og  f remmest  om
spørgsmålet   om   et   mere   fleksibelt
valutakurssystem.

Årsmødet sluttede  i Øvrigt med,  at
Vesttyskland  blev  valgt  til  formand
for  næste  årsmøde,   der  finder  sted
næste år i Washington, D.C. I denne
forbindelse  kan  det  tilføjes,  at  års-
møderne  hvert  tredje  år  finder  sted
uden  for  Washington,  og  om  tre  år
afholdes  mødet  sandsynligvis  i  Nai-
robi,  Kenya.

Selv om der var mange problemer
at  debattere,  blev  der  dog  også  tid
til  aktiviteter  af  mere  afslapppende
art.  Således  var  der  modtagelsen  på
Fredensborg  Slot,   regeringens  mid-
dag  på  restaurant  NIMB,  Verdens-
bankens  og  Valutafondens  officielle
middag  på  BØRSEN,  to  balletfore-
stillinger  på  Det  kgl.   Teater,   hvor
Nationalbankdirektør     Erik     Hoff-
meyer var vært,  samt  de afsluttende
modtagelser  på  rådhusene  i  Køben-
havn,  Frederiksberg  og  Gentofte.

I  Iøbet  af ugen  var  Kompagniet -
som det vil  fremgå af »Gæstebogen«
-  vært  for  en  række  af  dets  uden-
landske  bankforbindelser.
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forsvarsminister)   og   Valutafonderi
administrerende direktør, Mr. Pierre-
Paul  Schweitzer.

Til  stede  ved  møderne  var  dele-

gater  for  de  115  lande,  der  er  med-
1emmer af de to organisationer - ho-
vedsageligt    repræsenteret   af  enten
landets  finansminister  eller  direktø-
ren   for   landets   centralbank   samt
rådgivere.    Den    danske    delegation
blev   ledet   af   Nationalbankdirektør
Erik Hoffmeyer.  Møderne  blev  end-
videre  overværet  af observatører fra
en lang række internationale organi-
sationer, såsom FN, FAO, WHO etc.
Endvidere  var   der   indbudt  repræ-
sentanter  for  førende  internationale
banker    og    vekselererfirmaer    som
»special  guests«.  Alt  ialt  regner man
med,   at   antallet   af   mødedeltagere
med  ledsagende  damer  androg  om-
kring  3.000,  og  det  var  derfor  ikke
noget  under,  at  det  i  mødeugen  var
så  godt  som  umuligt  at  opdrive  ho-
telværelser  i  København  og  omegn.

Plenarmøderne,  der  i  det  store  og
hele   blev   afholdt   om   formiddagen

(for  bl. a.  at  give  delegaterne  lejlig-
hed til  at  træffe hinanden  om efter-
middagen under mere uformelle for-
mer), koncentrerede sig i det væsent-
1ige om to punkter.  For Verdensban-
kens  vedkommende  om  den  såkaldte



WORLDBANK  CONGRESS

From  2lst  to  25th  September.   1970,  Co-

penhagen  was  the  seat  of  the  joint  an-
nual  meeting  of  two  of  the  world's  most
important  international economic organi-
zations,   namely  The  lnternational  Mo-
netary Fund (IMF) f/7id The lnternational
Bank  for  Reconstruction  &  Development

(IBRD)    -    popularly    known    as    the
WORLDBANK  -  with  its  affiliated  or-
ganizations,   The   lnternational   Finance
Corporation  (IFC)  and The lnternational
Development  Association  (IDA).

Arrangements  in  connection  with  the
annual  meeting were made by  a commit-
tee   consisting   of   representatives   of  the
Dar.ish   National   Bank,   and   the   Mini-
strics  ()f  Finance,  Commerce and Foreign
Af fairs.    This   committee   was   amongst
othcr   things   vested   with    the   task   of
adapting  the  BELLA  CENTRE  in  Co-
penhagen  for  the  purpose  of  the  annual
meeting and the plenary meetings  taking

i)lace  tliere.
The   annual   meeting   was   opened   by

the  Danish  Premier,  Mr.  Hilmar  Bauns-
gaard,  in the presence of Their Majesties
the  King  and  Queen  of  Denmark.  after
which   the   Chairman  of  the  meeting  -
the  director  of the Tunisian  Centralbank
-  delivered  a  statement.   This  was  fol-

lowed   by   reports   by   the   President   for

the  Worldbank,  Mr.  Robert  MCNamara
(former  U.S.  Sccretary  of  Defence)  and
by  the  Managing  Director  of  the  lnter-
national   Monetary   Fund.   Mr.   Pierre-
Paul  Schweitzer.

Prcsent  at  the meetings  were  delegates
from   the   115   member-countries   of   the
two  organizations,  mainly  represented by
their  respectivc  Ministers  of  Finance  or
Directors  of  their  Central  Banks,  accom-

i)anied  by  advisors.  The  Danish  delega-
tion was headed by Mr. Erik  Hof fmeyer,
Director  of  the  Danish  National   Bank.
The  meetings  were  also  attended  by  ob-
servers   from  a  number  of  international
organizations  such  as  UN,  FAO,  WHO
etc.     In   addition,   representatives   from
leading   international   banks   and   stock
brokers  were  invited  as  "special  guests".
It  is  estimated  that  a  total  of 3000  parti-
cipants  -  including  accompanying  ladies
-  took  part.   and  small   wonder  was   it.

therefore.   that   during  the  week   of  the
mceting  it  was  almost  impossible  to  pro-
cure  hotel  rooms  in  Copenhagen  and  its
vicinity.

The   plenary    meetings,    which   were
largely   held   during   the   mornings    (in
order   to   give   the   delegates   an   oppor-
tunity  to  meet  informally  in  the  after-
noons)  concentrated  on  two  main  topics.
As  far  as  the Worldbank  was  concerned
it  was  a  question  of  the  so-called  Pear-

son-report  regarding  enhanced  co-ordi-
n.ited  aid to  dcveloping countries  as well
as  better commercial and  loan conditions.
As   to   the   Monetary   Fund,   the   debate
centred  around  the  question  of  a  more
flexible  foreign  exchange  system.

The    meeting   concluded    with    West
Germany  being  elected  as  Chairman  of
the  next  annual  meeting  which  will  take

place  in Washington D.C..  next  year.  In
this  connection,  it  might  be  added  that
the   annual   meetings   are   held   outside
Washingthon  every  third  year,  and  it  is
expected  that   the  meeting  in   1973  will
take  place  in  Nairobi,  Kenya.

Although   there  were  many  problems
on  the  agenda,  time  had  been  allowed
for  activities  of  a  more  relaxed  nature,
such  as  the  royal  reception  at  Fredens-
borg   Castle,   the   Danish   Government's
dinner    at    the   NIMB    restaurant,    the
Worldbank's  and the  IMF's  official  din-
ner  at  the  Royal  Stock  Exchange  in  Co-

penhagen.   two   ballet   performances   at
the  Royal  Theatre  -  which  were  hosted
by  Mr.  Erik  Hoffmeyer  -  and  the  final
receptions  at   the  town  halls  of  Copen-
hagen,  Frederiksberg,  and  Gentofte.

As  will  appear  from  the "Guest Book",
our  Company  was  host  to  a  number  of
its   foreign   banking   connections   during
the  week.

Udvikling af Liberias landbrug
Hovedkontoret.   Til   stede   ved   underskrivelsen   af  kontrakten   var.   fra   venstre:   Undcrdirekt4}r   Bent  An-
dcrscn.   Viceminister  l)avid  Neal.   Direkt()r   Mogens   I'agh.   Landbrugsminister  James  T.   Phillips.   Chair-
man.   LI'MC.   og  I+it7.  Andersen.  Gcneral   Manager.   LPMC.

II(.ii(l   ()f fi(('.      I'rcsciit    (il    lh('    signiiig.   tif    lI.e    ctJnlract   w.('re.    ir(im    lcil    lo    rigl.l..    Mr.    Bcm    Aii(l('Tscn`

(`ieiiertil   Mtii.at`gt>r.  lhc'   Vice-Mii.islcr   Mr.  [)twid   Nt'(il.   Mr.  MtNgeiis   P(igh.  CI.airmai..   EAC.   lI.c   Minislcr

(if    Agricull.irc    Mr.    J(imes   T  PI.illi|is.   CI.(iirmai..   LPMC.   ai.d    Mr.   Frit~.   Aii(Ierst'ii`   Gt'n(i.til    Maiitig.er.

LPMC.

Som  led  i  en  industriel  udnyttelse  af
liberianske    landbrugsprodukter    og
for derved  at  skabe nye beskæftigel-
sesmuligheder  og  øgede  eksportind-
tægter   har   The   Liberian   Produce
Marketing    Corporation,    som    kort
omtalt  i  sidste  nummer  af  ØK-bla-
det,   truffet  bestemmelse  om  at  op-
føre  en  palmekærneoliefabrik.

ØK   har   påtaget   sig   at   indhente
tilbud  på  levering af  fabrikken  samt
føre   tilsyn  med   dens   opførelse,   og
der er nu indgået aftale med det en-

gelske firma Rose, Downs  & Thomp-
son,  Ltd..  om  levering  af  maskineri.

I  forbindelse  med  underskrivelsen
af  kontrakten  den  2.  oktober  for  det
industrielle  udstyr  aflagde  den  libe-
rianske  landbrugsminister,  James  T.
Phillips,  der  er  formand  for  LPMC,
besøg   i    København    sammen   med
Viceminister  David  Neal,   Planning
and  Economic  Affairs.



Fabrikken,   der  vil   komme   til   at
koste  ca.  10  millioner  kroner,  får  en
kapacitet  på   10-15.000  tons  palme-
kærner om året og vil være tilstræk-
kelig   stor   til   at   kunne    forarbejde
hele  Liberias  produktion  af  palme-
kærner.  Den  nye  fabrik  vil  i  første
omgang beskæftige ca.  75  mand.

LPMC  varetager  allerede  driften
af   regeringens   kaffemølle   i   Voin-

jama,   i   tilknytning  til   hvilken  der
er  anlagt  en  mindre  mønster  kaffe-
og oliepalmeplantage.  I  de kommen-
de   år  vil   der  ydermere   blive   eta-
bleret   planteskoler   for   både   kaffe,
kakao  og oliepalmetræer.  Det er me-
ningen,    at   disse   planteskoler   skal
levere plantemateriale  i  tilstrækkelig
mængde  til  hvert  år  at  beplante  ca.
1000  acres  med  hver  af  de  nævnte
sorter.

DEVELOPMENT   OF   LIBERIA:S
AGRICUI;TURE

As   part   of  a  general   plan  for  the  in-
dustrial   exploitation   of   Liberian   agri-
cultural    products,   and   to   create    new
employment  opportunities  and  increased
export  earnings,   The  Liberian  Produce
Marketing   Corporation   has   decided   to
erect  a  palm-kernel  oil  factory,  as  men-
tioned  briefly  in  the  August  issue  of  the
Company  Magazine.

EAC  has  undertaken  to  invite  offers
for  supply  of  the  factory  and  to  super-
vise  its  erection,  and  an  agreement  has
now  been  made  with  the  English  firm
of  Rose,  Downs  &  Thompson,  Ltd.,  for
delivery  of  the  machinery.

On 2nd October,  the Liberian Minister
of   Agriculture.   Mr.   James   T.   Phillips,
Chairman  of  LPMC,  and  the  Vice-Mi-
nister.   Planning  and  Economic  Affairs,
Mr.  David  Neal,  paid  a  visit  to  Copen-
hagen  in  connection  with  the  signing  of
the contract  for the  industrial equipment.

The   factory,   the   cost   of   which   will
amount    to    about    10    million    Danish
Kroner,  will  have  an  annual  capacity  of
10-15.000  tons  of palm kernels, sufficient
to  treat  Liberia's  entire  production.  The
new  factory  will  employ  about  75  men
initially.

LPMC  already  supervises  the  working
of the government.s  coffee  mill  in Voin-

jama, to which is attached a small model
coffee-  and  oil  palm  plantation.  In  the
next  few  years,  nurseries  for  coffee,  co-
coa, and oil  palm trees will be established
which  are  intended  to  supply  sufficient
stock  for the planting of about 1000 acres
of  each  of  these  crops,  each  year.

Nigeria  studerer
Mejerispørgsmål

Iiovedkontorct.   Direktør   Mot;rens   Pagh   i   samtale   med`   Ira   venstre:   Am-
bassadør   Chike   Chukwura.   Protocol   Officer   Malam   Ali   Ahmed.   Cominis-
sioner  for  Works  and   Survey   Alhaji   Mahamma(lu   Magaji`   H.E.  Governor
Alhaji   Audu   Bako.   CI'.  NI'M..   Military   Govornor,   Kano   State.   Nigeria.

Ilctitl   O||i((.   Mr.   M(Ngt'iis   Ptii`gl.   .m   coiwcrstilioii   witl..   f rt)in   tlw   lt'fl:

Aml)assa(lor   Chikc   Chiikwiira.   Prol(](r)l   Of |iccr   M(ilam   AI.i   AI.me(l,   Com-

iniss.ioncr  for  Works  and  Siirv(y  Alhaji   M(ilt(imm(itli(  Mtii`g(ij.i.  H .E.  (`,ov(riior

AIluiji    Aiitlu   Btikti`   CP.  NTPM..    Mililtiry    Govcri.or.   K(iiio   Sl(ite,   Nigeria.

I   slutningen   af  juli   måned   ankom

en   delegation   af   regeringsmedlem-
mer   fra   Kanostaten   i    Nigeria   til
Danmark   for   nærmere   at   uddybe
kendskabet  til  mejeridrift.  I  delega-
tionen   deltog  den  nigerianske  Am-
bassadør   i   Stockholm,   H.E.   Chike
Chukwura,    Militærguvernøren    for
Kanostaten, H. E. Alhaji Audu Bako.
CP. NPM,   direktøren  for  offentlige
arbejder  i  Kanostaten.  The  Honour-
able   Alhaji   Mahammadu   Magaji,
med  flere.  Den  24.  juli var  der mid-
dag   på   Langeliniepavillonen,   hvor
direktør G.  Sandø, De Danske Meje-
riers    Fællesindkøb,    var   vært.    Til
stede  fra  ØK  var  kontorcheferne  F.
Kørner,    Sekretariatet,    og    Mogens
Christiansen, Eksportafdelingen. Den
27.  ju]i  var  der  besøg  på  Trifolium
og  Dansk  Sojakagefabrik  samt  fro-
kost  på   ØKs  hovedkontor.   Den  28.

juli  fortsatte  delegationen  rejsen  til
Stockholm.

NTIGERIA  STUDIES  DAIHy

MATTERS

At the end of July a delegation of govern-
ment   members   from   the   Kano   State,
Nigeria,   arrived   in  Denmark   to   study
questions  in  connection with  dairies. The
delegation  consisted  of  the  Ambassador
of the  Repub]ic of Nigeria in  Stockholm,
H.E.    Chike    Chukwura,    the    Military
Governor,   Kano   State,   Nigeria,   H.E.
Governor Alhaji Audu Bako, CP. NPM.,
and   the   Commissioner   for   Works   and
Survey,  Kano  State,  Nigeria,  The  Hon-
ourable Alhaji Mahammadu Magaji, and
several  others. On 24th July a dinner was
held at  the Langelinie Pavilion, hosted by
Mr.  G.  Sandø,  Managing Director,  Dan-
ish   Dairies   Joint   Supply   Society.   Pre-
sent    from    EAC   were   Mr.   F.   Kørner,
Secretariat,  and  Mr.  Mogens  Christian-
sen,   Export  Department.   On  27th  July
visits  were  paid  to  Trifolium  and  The
Danish  Soyacake  Factory Ltd.,  and later
there  was  a  luncheon party  at  our  Head
Office.  On 28th July  the  delegation con-
tinued  its  journey  to  Stockholm.
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Direktør   Mogens   Pagh   afrejste   den  6.
september og direktørT.Wøldike Schmith
den  8.  september  fra  København  på  for-
retningsrejse  til  San  Francisco.  De  fort-
satte  senere  til  Vancouvcr  og  vendte  til-
bage   til   København   den   14.   september.

On   Oth   Se|]tember,   Mr.   Mogens   Pagh,
Chti.irn.an  EAG,  (ii3d  (m  sth  Se|)tember,
Mr.  T. Wøldike  S(lmith.  Managiiig  Di-
reclor,  lef l   tJn   a  biisiness   visit   f or   Saib
Fr(incisco.  L(iter  they  continiied  to  Vait-
(oiiver.   Retiirn  to   C(i|]eiileagen   on   14th
Se[]teml)er.

®
Underdirektør   Erik  J.  Jansen   afrejste
den  3.  september  på  forretningsrejse  til
Østafrika,  Sydafrika,  Liberia  og  Ghana.
Tilbagekomst  til   København  den  3.  ok-
tober.

Oii   3ird   Se[]lember,  Mr.  Erik   ].   Jaiisen,
Gciier(il  M(ii.(iger,  lef l  on  a  b.isiness  lr.i|}

ltJ   Etist   Af i.i(ti,     StJiilh    Af i.ic(i.     Liberi(i,

(ind   Gh(iiiti.    Reliii.i.   l(i   Co|]enhagei.   on
3)'.d   Oct()l)e'..

®
Underdirektør    H.    H.   Sparsø     besøgte
Hong  Kong  i  dagene  fra  den  24.  til  den
29.  august   1970  for  at  diskutere  contai-
nerterminaler.   Derefter   rejste   han   på
forretningsbesøg til  San  Francisco  den 6.
september  i   forbindelse  med   container-
skibenes     introduktion.     Hjemkomst    til
København  den  11.  sei)tember.

Mr.   H.   11.   S|)arsø,    Gcneral     M(iieager,
vi`site(l   H()ng   Kong   f rom   C.>.1ih   to   29ih
Aiigiisl,    1970,   åi.   ()rder   it)   (lisciiss   (on-

tti...:?er  ierinimils`  whcreaf ier.  on  6th Sc|)-
teinb(]r    1.(]    wciu    ()n    (i   biis.inc`ss    tri|)    lti

S(in    Fi.(inc..sc(j    ii.    coime(t.uin   will.    lI.e
•u.ti.tJ(lii(tioi.   (Jf    cont(i±ncr   shi|)s.   Reliirn

t(i   Ctj|)ei.htigt'n   tii.11th   Se|]teml)t'i..

®
Prokurist   Holger   Hansen,   Eksportafde-
lingen,   afrejste   den  21.   august   1970   til
Peking,  b]. a.  for  at  drøfte  mulighederne
1`or  cn  ny  industriudstilling.  Hjemkomst
den  9.  september.

On   21`sl    Aiigiisl.    Mr.    Holger    Hai®sen,
M(ii.(igei.,   Ex|]t)rt   Deparlment.   lef l    f w
Pekimg   iti   disciiss   the   |)(i`ssibililies   of   ti
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iiew lntliislritil Exhibilion antl  otlicr  ii.til-
lt'rs.  ReJtiim  ()n  gth  Sc|)tember.
®
Kontorchef  Georg  Hansen,  Ekspoi`tafde-
lingen,  afrejste  den  22.  august  til  Gua-
temala   for   at   benytte   dette   land   som
udgangspunkt   til   at   samle   oplysninger
vedrørende  landene  inden  for  det  Cen-
tral Amerikanske  Common Market.  Sam-
tidig  afrejste  Kompagniets  repræsentant

Jørn   Mertins   fra   Madrid,   og   han   var
med  samme  formål  for  øje  sammen  med
Georg  Hansen  i   Guatemala,   EI   Salva-
dor, Nicaragua,  Costa Rica og Honduras.
Prokurist   Holger  Hansen,   Eksportafde-
lingen,  tog  del  i  de  sidste  undersøgelser
i  Guatemala.  Georg  Hansen  kom  tilbage
til  København  den  2.  og  prokurist  Hol-

ger  Hansen  den  5.   oktober,   mens  Jørn
Mertins   returnerede   til   Madrid   i   slut-
ningen  af  september.

On   9.2i.d    Aiigiisl,   Mi..   Get)rg   Haii`sen,
De|)(irtinental  Manager,  Ex|)ort  Depart-
ment, left  f or  Giiatemal(i in order  to  use
lh(it  coiii.li.y  (is  (i  starl.i7ig  |]oint  to   gain
inf orm(itit]n   (Lboiit   c()iiT.lrie`s   withiie   tl.e

Ceniral  American  Comi")n  M(irkei.  At
thc  s(ime>  lime  Mr.  ]ørn  Merliiis. the  Re-

|)reseni(itive  of  oiir  Company  in  M(i(lr.id.
left  S|)(iin  (ind  witli  lhe  samc  |]iir|)ose  .iii
view   he   (o-o|]ertited,   with   Mr.   Gcorg
H(iiisen  iiB  Giialemalti,  EI  Stilvtid(]r,  N.r
c(ir(igii(i.  Costa  R..c(i  (i7i(l  Hondiiras.   Mr.

Ht)lg(>r    H(insen.   Managei.,   Ex|]orl   De-

[)(iriiner.t.   i)(irii(.it]ated   ir.   tl.e   f iiial   in-
vi'`sligation`s    in   G.iatein(ilti.     Mr.   Georg

Htinsen   r('tiirned   t(i   C(i|]ci.htigen   (jn  tlw
C.)ii(l   (ii.d   Mi..  Holg(.r   Hansei.  ()n   lhe   `5tl.

O(t(]ber` w.h.ile Mi..  Jøm Mertins  relurne(l
lt)   Madr..(l   (it  the  ei.d  of  Se|)teii.ber.

®
Et  eksport   koordinationsmøde  afholdtes
i  København  i  dagene  16.  og  17.  septcm-
ber  under  prokurist  Holger Hansens  for-
sæde  og mcd  deltagelse  af  direktør Niels
Blemmer,    London,    filialbestyrer  J.  Bie
Andresen,    Paris,    og    filialbestyrer    G.
Rude,    Genoa.    hr.   M.   Diena,    Milano,
samt  kontorchef M. Christiansen  og  fuld-
mægtig 8.  Overgaard`  Export  Marketing
&   Research  Afdelingen  ved  Hovedkon-
toret.

On   1011.   tintl   17tl.   Se|]teinber.1970.   (in

ex|)(irt   c()-oi.d..n(ii.wiL   me't'tång   w(is   I.el(l,

iii    Ctj|)(Jnh(igcn    .in(ler    tl.e   (lir('cttoi.   of

Mr.   H(ilger    H(in`sen.   Mtimiger,   Ex|)()rl
Dc|)tirtmciit.   tiliended   by   Messrs.   N.iels
Bl(>iiui.('r,  Ltii.(ltii.,   J.  Bie   Andres('i..  P{i-

r..`s,  (ind   G.   Riide.  G(>i.o(i.   Bi.anch   Man-
tigt]i.s.   |][iis    Mr.   M.   D..€JntL`   Mil(i7it],   tin(l

Mr.   M.  Clii.i`stitii.sei.  tin(l   8.  Overgaai.d,

Ex|](jrt   Mtirketii.g   &    Re`setii.ch   De|}(ii.t-

intJni.   Hetitl   Of f i(e.

®
I  dagene  fra  den  23.  til  den  29.  august
holdtes   i   Århus   et  seminar  på   ``Scanti-
con",  hvor  fem  professorer  fra  Stanford

University holdt  forelæsninger om gene-
ral  management.  Der  deltog  ialt  33  per-
soner  i  kurset,  hvoraf tre  fra  Hovedkon-
toret  og  syv  fra  Kompagniets  filialer.  I
den   første   uge   af   september   afholdtes
kursus  i  marketing  management.

Fi.oin  23r(l   to   C.>.9ih   Aiigiist   f ive   |]rof es-
stJrs  f rom  St(inford  University  delivei.ed
lectiires  on  General  Management  at  the
ediic(itit]nal  (cntre. "S((int.icon"  at Århus.
33   |)ersons   |)arti(i|)ate(l,  il.ree   of  wliom
were   from  oiir   Head  Of f ice   and  seven

f i.tJm  our  bi.an(li  of f i(e`s.  Diiring the  f irst
week  of Se/)teinbcr  le(iiires  on marketing
wei.e  dcl.wcred.

®

Kødkonservesvirksomheden Viggo  Øster-

gaard  A/S,  Århus,  har  åbnet  en  ny  af-
deling  i  Ebeltoft,  hvor  det  er  meningen
at   udvide   produktionen   i   det   tidligere
Ebeltoft    Andelsslagteris    bygninger.     I
første  omg.ang  vil  afdelingen  beskæftige
omkring  50  ansatte,  men  efterhånden  er
det  meningen  at  udvide  beskæftigelsen.
så  den  kommer  op  på   130-150  kvinder
og  mænd.  Viggo  Østergaard  har  en  me-
get  stor  og  stigende  eksport  til  Amerika
og  leverer  bl. a.  til  EAC  i  Los  Angeles.
Firmaet  Viggo   Østergaard   ejes  af  ØK.
og   virksomheden   i   Ebeltoft   bliver   en
selvstændigt    producerende    enhed.    der
ligesom   Viggo   Østergaard   ledes   af   di-
rektør  C.  E.  Steinbrenner.  Århus.

The  ineJat  ((iiiniiig  f irm  t)f  Viggo  Østei.-

g(i(ircl    AIS,   Årluis,   I.as    (j|)ene(l    ti    new
bi.(ii.(l.   in   El)cltt)ft   with   a  vicw   io   ex-

i)(i}idirig   i]ro(liictioit  in   the   buildings   of
tl.e  f ormer  Ebeltoft Co-oper(itive Slaiigl.-
tei.hoiisc.  Tt]  beg.m  wilh  the  bran(h  will
em|]l(]y  (ibt]iit  50  |]ersons  but  the  idea  is

gr(itliially   io   exi)(in(l   (ind  of fer   em|]loy-
ii.ei.l  ltj  130-1:->0  wt]inen  (ii.(l  men. Wgg(i

Ø`slergti(ird  h(i`s  (i  ltirgc>  (ind   growii.g  ex-

|]tirl  e`s|]e(..tilly  l(i USA. (ii.d  (ilso  sii|)|)13es
EAC   åi.   L(is   Ai.geles.   TI.e    f3rm   Våggo

Ø`sle>rga(ir(l   is   owi.ed   by   EAC.  and  thc
ct)n(ern  in  Ebeliof t  will  be  (in  ånde|)en-
dc7il   Pr()dii(.nig  iin..l   ii7.dcr  the  manage-
ii.i'i.l  t)f   M.  C.  E.  Sl('ii.Iii.ei"er,  Åi.Iuis.

®

Nakskov    Skibsværft    har    fra    Statens

Jårnvåger   i   Sverige   fået   ordre   på   en
feinsporet   færge,   den   første   af   sin   art
i  Europa.  Den  bliver  21.6  m  bred,148  m
lang  og  får  et  dybgående  på  5,6  m.  På
de  fem jernbanespor kan  den tage 40-50
godsvogne   og   på   bildækket   oven   over
16  store  lastvognstog. Den  skal  sejle  dels

på   Trelleborg-Sassnitz   overfarten,   dels
på  SJs  rute  mellem  Stockholm  og  Nor-
dendal   i   Finland.   Det  bliver  en   hurtig
færge   med   en   fart   på   19   knob.   Prisen
bliver  omkr.  30 millioner svenske kroner.

Ntik`skt]v  Shi|)y(i).d  lias  obtaiiied  aii ortlci.

f tJi.    (i    f ive-lrack    f c'rry    f rt)ii.    the    Statc



R(iilways   of   Sweden.   Th.is   .is   llie   f ir`st

f erry   tJf   th(it   ty|)e   åi.   Eiir(>|]e.   SI.e   will
have  a widlh  of  C.)1,6 ii., lciigth  of  148 in,
(ind   (i,   draiight   of    :->.6   in.   Oi.   the   f ..vc
ti.(ick`s  sl.e  ((in  c(ii.ry  40-`50  r(iilw(iy  wag-

gtJns  and  t]i.  tl.e  (ar tleck (m  t(]|]  1G>  large
inotor  trii(k`s.  She will  |]ly  oi. the Trelle-
b()rg-Stissnit'~  service, and  on SJ's  servtce
between   St(]ckholm   and   Nortlen(l(il   in
Finltind.  Thcj  ve`s`sel  wåll  be  a   f ti`st  f erry
~cJith  a   speed  of   19  kigot`s.  She  will   cosi

t'.roui.d.  30  millitin,  Sw.  Cr(iwi.`s.

Gæstebogen
The  Visitors'  Book

£ow!.`f   M.   fJcz).f 77!f//272,   Direktør,   Skandi-

navisk  Emballage  A/S,  København.
7-¢gc'  Scc7Jf,  Direktør,  Civilingeniør,

Skandinavisk  Emballage  A/S,  Køben-
havn.

Adam  D.  von  Biilow,  Gcncralkonsul,
Sao  Paulo.

P.  A.  Medcraft,  GeneraLI  MZLnzLger,
BP  Tanker  Co.,  Ltd.,  London.

C.  8.  Fi.atson,  Ass.  GeneraL\  MaLnaLgcr,
BP  Tanker  Co.,  Ltd.,  London.

E/.!.c  7.c').s/!.ng,  Direktør,  BP,  København.
iMogeri`s  Berg  Jørgensen, Prokur.ist,

BP,  København.
Ejvind  Fr(indsen,  t±dl.  personaLleche[,

A.  P.  Møller.
7.roc'/s  .M?/7?Æ,  Ambassadør,  Lagos,

Nigeria.
N!.c/s  Zros`f .  Direktør,  Civilingeniør,

F.  L.  Smidth  &  Co.,  København.
ZIJÅfj/.!.  4./cJw  BffÆo,  CP. NPM.,  Military

Govcrnor,  Kano  State,  Nigeria.
Alhtiji   Mal.ammadii   M(ig(iji,    Com]nr\:iis-

sioner  for  Works   and   Survey,   Kano
State,  Nigeria.

Mal(iin  Ali  Ahn.ed,  Protocol  O[£icer,
Kano  State,  Nigeria.

Dr.  R K S  Dhariwal,   Sen.ior  ConsultaLnt
Physician,  Kano  State,  Nigeria.

G. Scz73dø,  Direktør,  De Danske Mejeriers
Fællesindkøb  &  Maskinfabrik,  Køben-
havn.

/.   Æ.   £øwgc'sc77!,   Konsulent,   De  Danske
Mejeriers   Fællesindkøb   &   Maskinfa-
brik,  København.

Gc'rÆcf7.£  E.  Æc7!/ss,  Senior  Vice-President,

Adela,  Lima  (Peru).
Pc7£6'r  4.   Møcø!//¢)t,  Vice-President  and

Secretary,  Adela,  Lima  (Peru).
N.  van  der  Westhuizen,  GeneTaLI  MaLn-

ager,  South  African  Reserve  Bank,
Durban.

Douglas   8.   Bowring,  Attorney,  HaL±ght,
Gardner,  Poor  &  Havens,  New  York.

ÅÆoge7#  EdsbGrg.  Generalkonsul,
Los  Angeles.

K. C. Brozøn,  General  Manager,  Admini-
stration,  N.O.S.,  Durban.

/. 4. fJ. Sø%73dc7rs, Chairman, Hong Kong
and  Shanghai  Banking  Corporation,
Hong  Kong.

Gw)J S#)w/., General Manager, Hong Kong
and  Shanghai  Banking Corporation,
Hong  Kong.

C. E. £oo773øc',  Chaii`man,  British  Bank of
the  Middle  East,  Kuwait.

4.  W.  C/c/i/`fe73,  President,  Bank of Ame-
rica,  San  Francisco.

C.  Af.  uf//i  V/i.c't.(/c/i,  Executive  Vice-
President,  Bank of America,  San Fran-
CISCO.

T(jin  8.  C()iigl.grtin, E,xecut.ive V.ice-
President, Bank of America, NewYork.

J`..  KtJ/øy,  Vice-President,  Bank  of  Ame-
rica,  Copenhagen.

Dr.   G.  S.   J.   Kiis(hke.  ChaL.irma.n,  lndu-
strial  Development  Corporation  of
South Africa Ltd.,  Johannesburg.

W.  G.  PJ///c/i,  Chairman,  The  Chartered
Bank,  London.

Sir  ]iilian  Hodge,  ChaL±rmzLn, The Hodge
Group  Ltd.,  London.

Tvf7/f cr  8.  W/.!.`ff tt/z,  Chairman,  First
National  City  Bank,  New York.

E7.7i`f/  Kc//c'r,  Managing  Director,  Adela
lnvestment  Co..  S.A.,  Lima  (Peru).

Hiilbert  S.  Aldrich, V.ice-ChtiirmaLn,
Chemical  Bank New York Trust  Com-
pany,  New  York.

I)()n(ild  C.  Pltiti('i.,  Exccut.ive V.ice-Pre-
sident,  Chemical  Bank NewYork Trust
Company,  New York.

CÆf/)./c's  Wnri.ng,   Vice-President,   Che-
mical Bank New York Trust Company,
New  York.

Sir  Willi(im  Reiz(lell,  CommonweaLlth
Development  Corporation,  London.

Dr.   Rei.t]t]   Suv(ii.i.sil.  SecretaLry  GeneTaLI

of  The   National   Economic  Develop-
ment  Board,  Bangkok.

]times  T.  Pl.illii]s, M.iriister  o[  Agr.icul-
ture,  Chairman,  Liberia  Produce
Marketing  Corporation,  Liberia.

DfJZJ!.d7 Nc'ø/. Vice-Minister,  Planning and
Economic  Affairs,  Liberia.

N.  A.  P(ilkhiv(ilti. BaLrr.ister  aLt Laiw,
Director,  Tata  lndustries  Private Ltd.,
Bombay.

M.  4.  Wctd€/d  K/!fz7!,  Director,  Tata  ln-
dustries  Private  Ltd..  Bombay.

PERSONALE-NYT
Staff News

Da  filialbestyrer H.  P.  Holsts  nærværel-
se  på  Sumatra  hos  Sumkal  er  påkrævet
endnu  nogen  tid,  vil   Per  Ryding,   tidl.
Bangkok,  p. t.  på  hjemmeferie  i  Køben-
havn,   i   slutningen   af   oktober  rejse   til
Manila  og  overtage  ledelsen  af  kontoret
d€r  som  filialbestyrer,  hvorefter  kontor-
chef   Erik  Jakobsen,    Importafdelingen,
som  midlertidigt  har  været  stationeret  i
Manila,   vil   returnere   til   København   i
første  halvdel  af  november.

Kontorchef Erik Almdal  afrejste  den 31.
august   1970   til   U.S.A.   for  at  blive  sat
ind  i  Los  Angeles  kontorets nye market-

ing   organisation  for   danske   skinkepro-
dukter samt  for at  studere moderne ame-
rikansk marketing.

Opholdet  vil  vare  ca.  4  måneder  med
hjemrejse  over Australien  og Fjernøsten,
for   her   at   studere   marketing   af   føde-
varer  og  øl.

Ingeniør  A.  Cortzen,  Industriafdelingen,
afrejste  den 4.  september på  forretnings-
besøg til  Monrovia  i  forbindelse  med op-
rettelsen  af  en  oliefabrik.  Tilbagekomst
til  København  den  9.  september  1970.

Kontorchef   Mogens   Christiansen,   Eks-

portafdelingen,  aflagde  besøg  i  Nigeria
i  perioden  28.  juli  til  21.  august.

Overstyrmand C.  Erichsen,  Skibsafdelin-

gen,  P.  &  U..  afrejste  den  13.  september
til   Tokio   i   forbindelse   med   container-
indkøb.   Tilbagekomst    i    slutningen    af
måneden.

0le  Pedersen,  tidligere  Vancouver,  som
midlertidigt    er   overflyttet   til    Køben-
havn,   er   af   Træafdelingen    udlånt    til
Timberlane,  Houston,   og  har  for  nylig
gennemrejst   det   meste   af   USA   for   at
undersøge  hardwood  markedet.

Ronald   Kristensen   er   blevet   udlånt   til
Plumrose   af  Nel's   Rust   Bacon   Factory

(Pty)   Ltd..   Natal,   Sydafrika,   for  i   Li-
beria   at   undersøge,   om   der   er   nogen
mulighed  for  i   dette  land  at  opføre  et
Pork   Curing   Plant   for   produktion   af
bacon  og  pølser.

Udnævnelser
Appointments

Overstyrmand  Kurt  Jacobsen,  der  gen-
nem  nogen  tid  har  virket  som  midler-
tidig   fører   af   M/S   Mo773øøJø,   er  pr.   1.
september   1970   udnævnt   til   kaptajn   i
samme  skib.
1.  maskinmester  R.  Aastrand  Hansen  er
den  27.  september  1970  tiltrådt  tjeneste
i  M/S  Bøsrø  som  maskinchef.
Maskinmester   Fritz    Johansson   er   ud-
nævnt  til   1.  maskinmester  og  er  den  4.

juli   1970   tiltrådt   tjeneste   i  M/S   Møg-
d(ll(l.

Maskinmester  Rolf  Stanzel   er  udnævnt
til  1. maskinmester  og gør tjeneste i  M/S
P(11,ama.

Maskinmester  Hans J. Frederiksen  er  fra
den   17.   september   1970   udnævnt   til   1.
maskinmester    og    gør    tjeneste    i    M/S
Aranya.

Navneforandringer

Helge Kirk Larsen, Djakarta, har ændret
navn til  Helge Kirk.

Diverse

Filialbestyrer  0.   Ren6   Kristiansen,  La-

gos,  forflyttes  ved  årets  udgang  til  Ho-
vedkontoret. Som  leder af filialen  afløses

m



han   af   Hans   J.   Wenzell   Kristoffersen
som  fungerende  filialbestyrer.

Kontorchef   Mogens   Toxsværd   Munch,
Hovedbogholderiet,  afløser  Orla  Søren-
sen,   Lagos,   under   dennes   hjemmeferie.

Steen  Rambo,  Salvador,  forflyttes  i  no-
vember  måned  til  Paraguay  som  Leafco
A/S's  repræsentant  ved  TRACO  i  Asun-
CIon.

Hans Daugbjerg Troelsen  er blevet aner-
kendt  som dansk vicekonsul  i  Port  Swet-
tenham.

Besøg ved  Hovedkontoret
Fungerende  filialbestyrer  Per  Bøtchjær
Bujumbura.
Filialbestyrer   G.   Rude,   Genua.
Direktør  N.  E.  Blemmer,  London.
Filialbestyrer  H.  P.  Holst,  Manila.
M.  Diena, Milano.
Filialbestyrer    Fritz    Andersen,    LPMC,
Monrovia.
Filialbestyrer  J.  Bie  Andresen,  Paris.
Steen  Fenger  Petersen,  Kompagniets  re-

præsentant  i  Wien.

Nyansættelser
Advokatfuldmægtig,  cand.  jur.  Ren6  Ei-
gil  Christen  Albeck,  Juridisk  Afdeling.
Advokatfuldmægtig,     cand.    jur.     Lars
Beckward,  Juridisk  Afdeling.
Reservedelsspecialist   Jørgen   Steen   Fa-
britius  Buchwald,  til  Ghana.
Elektroingeniør    Gtinther    Prien    Hads-
bjerg,  til  Østafrika.

Filialforflyttelser
Transfers

Reservedelsspecialist Svend Faarup Han-
sen,  Kigali,  til  Bujumbura.

Jørgen  Vilhelm  Marcher,  LPMC,  Mon-
rovia,  til  EAC,  Monrovia.
Paul   Jørgen   Christensen,   Sumatra,   til
Bel6m.
Sv. Mikael Bast, Vancouver,  til  Portland.

Midlertidige  forflyttelser

Bent  Jørgen  Paulsen,  Bangkok,  til  Dja-
karta.

Jesper Drejet,  Bel€m,  til  Hovedkontoret.
Påbegyndt  træning  hos  Dumex,  Køben-
havn.
Svend  Aage  Bjerregaard,   Los  Angeles,
til  Export  P.
Sven   Erik   Jensen,   Kuala   Lumpur,   til
Djakarta.
Svend  Aage  Bugge  Hansen.   Skibsafde-
lingen,  til  Scanstar,  London.

Forflyttelse  til  Hovedkontoret
Transfers  to  H. 0.

Børge  Larsson,  Sao Paulo,  til  Hovedbog-
holderiet.
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Udsendelse  til  filialtjeneste
Service abroad

Poul   Brøchner  Petersen,   Durban.   Efter
træning  hos  Dumex  udsendt  til  Nigeria.
Erik   Bøgh   Christensen,   Eksportafdelin-

gen,  til  Hong Kong.

Ankommet på  hjemmeferie
On  Home  Leave

Claus  Christian  Petri,  Bent  Frede  Ras-
mussen,    Accra.    Erik    Bach,    0le   Lars
Giese,  Birger  Svenning  Hansen,  Per  Ry-
ding,    Bjarne   Thomsen,   Bangkok,    Jan
Holmegaard Laursen, Cali,  Peter Stenner
Rasmussen,   Cape  Town,  Bent  Mantzius
Andersen,  cand.  pharm.  Erik  Hyllested,
Djakarta,  Flemming With-Seidelin, Dur-
ban,    Niels    Johannes    Krøyer,    Torben
Schiødtz,   Hong   Kong,   Erik   Tholstrup,
mekaniker     Lars     Thorstensen,     Lagos,
Svend    lshøjer,    Manila,    forstkandidat
Jørgen  Edvardsen,  EAC,  Monrovia,  Jan
Edward  Ditlevsen,  Per  Gjølbo,  Nairobi,
Christian   Linnemann   Matthiesen,   New
York,  filialbestyrer  Knud  Risum,  Salva-
dor-Bahia,    Børge   Larsson,    Sao   Paulo,
Preben  Skøtt,  St.  Thomas,  Per  Knudsen,
Sydney.

Udtrådt af Kompagniets tjeneste
Reservedelsspecialist    Jørgen    lngemann
Nielsen,  Lagos.
Poul  Storm  Nielsen,  Skibsafdelingen

(P & U).
Steen  lngtrup,  Sydafrika.
Torben  Jørgensen,  Træafdelingen.
Jess  Thormod  Larsen,  Træafdelingen.

Pensioneret
Retired

Hovedbogholder  T.   Stougaard   Hansen,
Durban,  pr.1.9.1970.
Maskinchef R. Just Petersen, pr.1.9.1970.
Kontorchef  Victor  Hansen,  Revisionsaf-
delingen,  pr.  30.9.1970.
Svend Martin  lsager,  Eksportafdelingen,

pr.  30.9.1970.

MÆRKEDAGE
Red  Letter  Days
C.).5  års  jiib.il(t'iim

Kaptajn  0.  Nislev,17.10.1970.
Direktør  Erik  Aagaard-Rasmussen,
A/S  Dansk  Fryse-Tørring.  8.11.1970.

Direktør
Erik Aagaard

Rasmussen

Riinde  f ødselsdage

8:-)  år

Pens.  ingeniør  G.  Jacobsen,  Østerbro-

gade  108,  3.,  2100  København  Ø,
31.12.1970.

75år
Pens.   kontorchef   H.   Hannov.   Grum-
strupsvej  6,  2900  Hellerup,17.12.1970.

Pens.   prokurist   Poul   H.   C.   Poulsen,
Villa Ansbo, Gilbjergstien,  3250  Gille-
leje,   26.12.1970.

70år
Pens.  kontorchef  Elvin  Schødt,  Brød-
høj  9,  2820  Gentofte„  16.11.1970.

65år
Portner  K.  A.  Christiansen,  Proviant-
afdelingen,   7.11.1970.

60år
Kontorchef,   cand.   polit.   J.   L.   Buch-
Larsen,  Statistisk Afdeling,19.10.1970.
Axel  Hansen,  Godsekspeditionen,
22.12.1970.

50år
Maskininspektør,    civilingeniør    Ejler
Kongsted,    Maskininspektionen,    2.11.
1970.

Regnar  L.  Petersen,  Maskininspektio-
nen,   22.12.1970.

Styrmand  Henry  C.  Petersen,  Forhy-
ringskontoret,  21.11.1970.

Direktør   Palle   Buchwald,   Sydafrika,
21.11.1970.

Formand  Helge  Madsen,   Godsekspe-
ditionen,   27.11.1970.

Inspektør  Niels  Christensen,  Maskin-
inspektionen,11.12.1970.

Kaptajn  J.  M.  Rasmussen,   13.12.1970.

DØDSFALD
Obituary

Den   15.   september   er   pensioneret   kap-
tajn  Vagn  Hejlsø  afgået  ved  døden,  to
måneder  før sin  70  års  fødselsdag.

Kaptajn  Hejlsø,  der blev  ansat  som  4.
styrmand  i  Kompagniet  den  7.  december
1926, blev  udnævnt til  1. styrmand (over-
styrmand)   i   1936  og  til  kaptajn  i   1949.

Ved  Danmarks  besættelse  i  1940  gjor-
de Vagn  Hejlsø  tjeneste som  1. styrmand
i  M/S AÆc'o7z3.ø,  men afmønstrede  i  januar
1943   ved   de   allieredes   overtagelse   af
skibet  efter  landgangen i  Nordafrika.

Kaptajn  Hejlsøs   sidste  skib  var  M/S
Scwgod/zø,  som  han  førte  i  3  år,  før  han
sygeafmønstredes   ved   udgangen  af   fe-
bruar   1961.
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Som   omtalt   i   ØK-bladet  nr.   1,   fe-
bruar  1970,  indviede  Præsident  Su-
harto  officielt  den  nye  Dumex  me-
dicinalfabrik   i    lndonesien   den    8.
november   1969.

I  adskillige  år  før  etableringen  af
denne   fabrik   har   Dumex   medicin
fundet  vej  til  det  indonesiske  mar-
ked  i  form  af  import  fra Dumex fa-
brikkerne  i  København  og  Bangkok.
Det  har  hovedsagelig  drejet  sig  om
injektionsmedicin  og  orale  antibioti-
ka,   men  en  vare   som  mælkepulver
til   spædbørn   (baby   food)   bør   også
nævnes  i  den  forbindelse.

I  Iøbet  af  de  sidste  2-3  år  har  det
indonesiske  medicinalmarked  skiftet
karakter  på  6t  afgørende  punkt.

Fra  tidligere  at  ligge  hen  som  et
fristende  vacuum  fremstår  markedet
i  dag  som  skuepladsen  for  intensive
fremstød  foretaget  af  så  at  sige  alle
kendte  medicinalfirmaer.  Til  eksem-

pel  kan  anføres,  at  firmaer  som  Pfi-
zer, Bayer og Hoechst påregner start
af  lokalproduktion  inden  for  få  må-
neder, og yderligere ca. 40 udenland-
ske  firmaer  har  ansøgt  om  tilladelse
til 1okalproduktion af medicin. Uden
tvivl  vil  der  i  fremtiden  blive  tale
om  en  konkurrence  så  hård,  at  kun
de  største  og  bedste  vil  kunne  klare
sig  med  tilfredsstillende  resultat.

Selve Dumex fabrikken,  der ligger

ca. 28 km syd for Djakartas centrum,
beskæftiger  i  Øjeblikket  93  personer.
En  dansk  farmaceut  er  den  daglige
leder  af  fabrikkens  aktiviteter.  Des-
uden  beskæftiger  fabrikken  to  indo-
nesiske  farmaceuter,  hvoraf  den  ene
leder  kontrollaboratoriet  og  den  an-
den produktionssektionerne.  Et  antal
laboranter   og   assistenter   med   god
uddannelsesbaggrund  er  ansat  i  de
forskellige   sektioner,   af  hvilke  kan
nævnes  kapsel,  tablet,  oral  (dråber,
saft,   tonikum),   drag6e,   pakkeri   og
laboratorier.   I   nær   fremtid  vil   fa-
brikken  blive  udvidet  med  en  asep-
tisk  afdeling  og  en  salve  afdeling.

Fabrikken  er  udstyret  med  kvali-
tetsapparatur  af  international  stan-
dard.  Således har kontrollaboratoriet
et Beckman spectrofotometer til ana-
lyseformål. Der findes kun ganske få
sådanne   spectofotometre   i   lndone-

®

Slen.

Resultatet af de  første 9 måneders
aktiviteter må betegnes  som tilfreds-
stillende,  og  udnyttelsesgraden  i  de
forskellige  produktionsafdelinger   er
allerede   så   stor,   at   udvidelser   er
nødvendige.  Det  største  problem  er
imidlertid    mangel    på    lagerplads,
især  til  pakkematerialer,   og  planer
for  nye  store  lagerrum  er  under  ud-
arbejdelse.

På  grund  af  bl. a.  væsentlige  æn-

dringer   i   importregulativer   og   af
kursen for Rupiah har fabrikken væ-
ret  udsat  for  store  udsving  i  afsæt-
ningen inden for de seneste måneder,
men  situationen  er  atter  ved  at  sta-
bilisere  sig.

Fabrikken  importerer  næsten  alle
råvarer,  hvorimod pakkematerialer  i
størst   muligt   omfang   søges   leveret
lokalt.

Med henblik på at  etablere  et sik-
kert  fodfæste  i  det  indonesiske  me-
dicinalmarked   har   der   gennem   de
sidste par år været givet særlig prio-
ritet til spørgsmål vedrørende afsæt-
ning,  herunder  reklame  og  distribu-
tion.

Afsætningsmønstret  minder  meget
om  det  danske.  Medicinen  sælges  til
distributører,   der  igen  er  ansvarlig
for  salg  og  levering til  apoteker  (re-
ceptmedicin og håndkøbspræparater)
og  drugstores  (kun  håndkøbspræpa-
rater).    Virksomheden    samarbejder
med 9 distributører fordelt over hele
lndonesien  inkluderende  Vest  lrian.
Enedistributøren   for   Java   og   Bali
har  dog  ca.  75 0/o  af  hele  omsætnin-

gen,  hvilket  skyldes,  at  65-70'0/o  af
den  indonesiske  befolkning  er  kon-
centreret  på  Java  med  hovedstaden
Djakarta   som   den   største   by   med
sine  4T/2  million  indbyggere.

En  dansk  farmaceut  har  ansvaret
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for  salget  til  og  gennem  disse  distri-
butører.  Under samme  ansvarsområ-
de   hører   media-reklame,   produkt-
udvikling og -introduktion,  samt ikke
mindst  træning  og  styring  af  de  19
1ægebesøgere,  virksomheden  beskæf-
tiger,  og  som  dækker hele  landet.

Inddnesien  har   ca.115   millioner

indbyggere,   720  apoteker,  men  kun
ca.  6.000  læger.  Af  denne  grund  er
ethvert  lægebesøg  af  stor  betydning
og   planlægges   derfor   grundigt   på
forhånd.  Til  sammenligning kan an-
føres,  at Danmark har  omtrent  sam-
me  antal  læger  til  5  millioner  men-
nesker.

Som  i  Danmark  er  medicin  oftest

på recept. Hver lægebesøger har fået
stillet  en  Vespa  scooter  til  rådighed
og  aflægger  i  gennemsnit  besøg  hos
7  læger  om  dagen.

En  af  de  allervigtigste  opgaver  i
salgsarbejdet  er ko-ordination af di-
stributørernes  sælgere,  som  foretager
salgsarbejdet,  og  egne  lægebesøgere,
der  skal  skabe  et  behov  for  Dumex

præparater  gennem  deres  rege]mæs-
sige   besøg  hos   lægerne.   Uheldigvis
har   nogle   af   distributørerne   også
samarbejde  med  andre  store  medi-
cinalfirmaer,   hvoraf   nogle   må   be-
tegnes  som  direkte  konkurrenter  til
Dumex.

Som seneste opgave har salgsorga-
nisationen    været    beskæftiget    med
introduktion  af  et  tonikum,  der  som
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Dumex,  Djakarta.  Ved  fabrikkens  start
i  november   1969  så  kapselpåfyldnings-
af(lelingen  sådan  ud.   Imidlertid  er  salget
af   kapsler   steget   over   al   forventning,
og  nyt,   automatisk  maskineri,   med  en
kapacitet  på   175  millioner  kaps]er  årligt,
er  allerede  nu  under  installation.

Dumex,  Djakarta.  At  tl.e  siart  of  the
factory  in  Noveml}cr,1969,   thc   capsul-
ating  section  looked  like  this.  However,
tl.c  salcs  of   capsules  exceeded  all  exDec-
tat.ions.  so  that  new,  aiitom(iti(
c(ii)sulating  machincry,  with  (i   c(i|)(i(iiy

of   175   million   ca|isiiles   tiiiiiiu]lly.
•is   iit]wi   un(ier   instaiiation.

håndkøbspræparat   bliver   solgt   fra
både   apoteker   og   håndkøbsudsalg.
Indtil   nu   har   dette   nye   præparat
under  varemærket  »Durol«   indfriet
forventningerne.

Administrationen   og  salgsorgani-
sationen  bor  til  leje  hos  ØK  i  Dja-
kartas  centrum,  men  en   udflytning
til  fabriksområdet  er  planlagt.

Ialt  har  Dumex  i  lndonesien  136
ansatte,  hvoraf  3  er  danskere.

Det er firmaets målsætning at pro-
ducere  kvalitetsmedicin  for  salg  til
rimelige    priser    i    det    indonesiske
marked, hvor købekraften fortsat må
betegnes  som  meget  lav.

DUMEX  IN   INDONESIA

As     mentioned    in    ØK-bladet    No.   1,
February,1970,  President  Suharto  offici-
ally  inaugurated  the  new  Dumex  phar-
maceutical   factory  in  lndonesia  on  sth
November,   1969.

For   a   number   of   years   before   the
establishment   of   this    factory,   Dumex

pharmaceuticals  found  their  way  to  the
lndonesian market, primarily in the form
of  imports  from  the  factories  in  Copen-
hagen  and  Bangkok.  The  products  were
mainly  injectables  and  oral  antibiotics,
but  a  product  like  milk  powder  for  ba-
bies   (baby  food)   should  also  be  menti-
oned.

In   the   past   two   or   three   years,   the
character  of  the  lndonesian  market  has
changed  in  one  very  important  respect.

From being an attractive and tempting

vacuum,   the  market  today  is  the  scene
of  intensive  activity  by  virtually  all  the
well-known   pharmaceutical    companies.
For    example,    companies    like    Pfizer,
Bayer,  and  Hoechst  expect  to  commence
local   production  within   a   few  months,
and approximately 40 more f oreign com-

panies   have   applied   for   permission   to
produce pharmaceuticals locally. Without
doubt,  competition  will  in  the  future  be
so  severe  that  only  the  biggest  and  best
will  be  able  to  achieve  satisfactory  re-
sults.

The   Dumex    factory   itself,   which   is
located  about  28  km  south  of  the  centre
of  Djakarta,   employs  93   people  at  the
moment.    A    Danish    pharmacist    is    in
charge   of   the   factory   which   also   em-

ploys  two lndonesian pharmacists, one  of
whom  runs  the  Control  Laboratory  and
the  other  the  Production  Department.  A
number   of   laboratory   technicians   and
assistant  pharmacists,  all  with  good  aca-
demic  background,  are  employed  in  the
various  sections,  such as  Capsule,  Tablet,
Oral    (Drops,    Syrup,    Tonic),    Drag€e,
Packing,  and  Laboratories.  The  factory
will  soon be extended to  include a Sterile
and  an  Ointment  section.

The  quality  of  the  equipment  used  in
the  factory  is  of  international  standard.
For example,  the Control Laboratory has
a  Beckman  spectrophotometer  for  ana-
1ysis  purposes.  There  are  only  very  few
spectrophotometers  of  this  kind  in  lndo-
nesla.

The  result  of  the  first  nine  months  of
operation  must  be  regarded  as  satisfac-
tory, utilisation of the various production
sections  being  already  so  great  that  ex-
pansion  is  necessary.  The  greatest  prob-
1em  is  the  lack  of  storage  space,  parti-
cularly  for  packing  materials,  and  plans
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for new and  larger  st()re  roo:ns are  under

i]reparation.
Due  to  important  changes  in  the  im-

port   regulations,   and   in   the   exchange
rate  of  the  Rupiah  sales  havc  fluctuated
appreciably over the past few months, but
the situation  seems again  to be  stabilizing
itself.

The  factory imports  all  raw materials,
whereas packing  materials are  purchased
locally  wherever  possib]e.

With  the  aim  of  establishing  a  secure
foothold  in  the  lndonesian  pharmaceuti-
cal    market    special    priority    has    been

given   over   the   last   couple   of  years   to
matters   relating  to  sales,   including  ad-
vertising  and  distribution.

The   sales   pattern   is   vcry   like   that

pertaining   to   Denmark.    Thc.   products
are   sold   to   distributors,   who   in   turn
are   responsible  for  sales   and   deliveries
to   chemists   (prcscription   and   over-the-
counter products) and  to  drugstores (only
over-tlie-countcr  products).  The  factory
co-operates with  nine  distributors  spread
over  the  whole  of  lndonesia,   including
West lrian. However,  the  sole distributor
for   Java   and   Bali   accounts   for   about
75 °/o  of  the  total  turnovcr,  which  is  due
to   the   concentration   of   65°/o   to   70°/o
of   the   lndonesian   population   in   Java,
with the  capital,  Djakarta,  as the  largest
city  (4T/2  million  inhabitants).

A   Danish   pharmacist   is   responsible
for  thc  sale  to  and  through  thcse  disti`i-
butors.   Included   in  the  same  sphere  of
responsibility  are  media advcrtising, pro-
duct   development,   and  introduction,   as
well   as   training   and   guidance   of    19

pharmaceutical   salesmen,   who   are   em-
ployed by the  factory and assigned arcas
throughout  the  country.

Indonesia   has   about   115   million   in-

Dumcx, Djakarta.  Sukker-dragerede  tabletter  ind-        -
går  også  i  produktionsprogrammct,  og her ser man
dc  store  kobberkedler,  hvor  drageringen  foregår.        "å

Diime.x.  Djakaria.  Sugtircoaicd  tableis  are  also  oii
il.c    |)rtwlii(iitni    |irt)gr(immt'    tiiid    h(r(    tirc    sl.owi!

lhc    ltirt`gc   c(]|)|)t'r    |)aiis   uil.cre    lhe   cotiting   |)roccss

iakcs   i]lacc.

Dumex.    Djakarta.     Tonika   og   safter   er   vigtigc
salgsvarer.   Iler  er  et   kig   ind   i   saft-sektionen.

I)iimcx.   Djtikaria.   Tonics   and   syrui)s   are   impor-
i(int   selliiig  items.  Hcre  is  a  view   from  lhe   syrii|i

sc ( t i,, 'l .

Dumex.   Djakarta.   Strip-pakning   er   en   moderne
hygiejnisk   form   for  pakning  af  tabletter  og  kaps-
ler,   som   her   pakkes   færdige   i   plastic-æsker.

I)iimcx.   Djtikartti.   Str.i|)-|itit.king   is   ti   modcrii,

hyi`gi('iii(.    f tirm   t)|    |i(i(.k.iiit`#   ltil)lt'ls   tiii(l    c(i|Jsiilcs`

icil.it`h   tir(   htr(    |)(i(kctl   .iii[o    |iltisi.ic   l)oxes.

habitants,   720   chemists,   but   only   about       r,
6.00()  doctors.   For  this  reason  the  resu|t       :~`V+¥`f^`<  _
of   each   call   on   a   doctor   is   of   great
importance  and,  therefore,  the  calls  are
carefully   planned   in  advance.   In   com-

parison,   Denmark   has   about   the   same
number  of  doctors  for  approximately  5
million  inhabitants.

As  is  the  case  in  Denmark,  most  ine-
dicine   is   bought   on   prescription.   Each

pharmaceutical    salesman,    to    whom    a
Vespa   scooter   is   made   available,   visits
an  average  of  seven  doctors  a  day.

the°::]e°sf  |hoerkm::t t;hmep::t_ao:tdåansapt::is  ::     t
the  distributors'  salesmen who  do the  ac-
tual  selling,  and  our own pharmaceutical
salesmen  who  have  to  create  a  demand
for  Dumex  products  through  their  regu-
lar visits  to doctors. Unfortunately, a  few
distributors   also   work   with   other   big

i)harmaceutical  companies, some of which
must  be  regarded as direct competitors  to
Dumex.

As   their   latest   assignment,   the   sales
organization   has   been   cngaged   in   the
introduction   of   a   tonic,   which   will   be
sold  as  an  over-the-counter  product  by
chemists and  drugstores. Undcr the trade
name  of   "Durol",  this  new  preparation
has  so  far  lived  up  to  expectations.

The  administrative  and  sales  organi-
zations   rent   their  offices   from  EAC  in
the  centre  of  Djakarta,  but  transfer  to
the   factory  premises  has  been  planned.

In   lndonesia,   Dumex   employs   alto-

gether 136 persons.  3  of whom  are Danes.
It  is  the  aim  of  the  company  to  pro-

duce  quality  medicine  for  sale at reason-
able   prices   in   the   lndonesian   inarket,
where   the   purchasing   power   must   still
be  regarded  as  very  low.

iiEEÆ
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FROSSET  DANSK WIENERBRØD

0G  SANDWICH  BEEF
Da  Danfoods  Corporation  for  femte
år  i  træk  deltog  i  den  årlige  »Super
Market   lnstitute«   kongres,   som   er
den  største  af  sin  slags  i  USA,  blev
to    nye    Danola   produkter,    frosset
dansk  wienerbrød   fra   Mette   Munk
i  Odense  og  Sandwich  Beef  fra  Au-
stralien  præsenteret.

Udstillingen    blev    i    år   holdt    i
Astrohall  i  Houston,  Texas,  lige ved
siden   af   »Verdens   ottende   vidun-
der<<,    Astrodomen.    Mere    end    500

selskaber  var  repræsenteret  fra  alle
områder    inden    for    supermarked-
industrien,   og  skønsmæssigt  besøgte
|L2.000-|5.000    mennesker    fra    hele
landet  udstillingen,  som  kun  er  åben
for  folk,  der  har  noget  at  gøre  med
supermarkeder.

Trods  skarp  konkurrence  fra  ad-
skillige  af  de  største  fødevareselska-
ber   viste   den   splinternye   Danola-
stand  sig at være  en  af de  bedste på
udstillingen.  De  strålende  farver  og
standens   moderne   design   og   de   to
charmerende Danola værtinder sam-
lede flere tusinde mennesker, der alle
blev  trakteret   med   smagsprøver   af
Sandwich  Beef`  wienerbrød  samt  de
danske  skinke  produkter.  Det  frosne

wienerbrød blev opvarmet i  specielle
ovne  på  selve  standen.

FROZEN  DANISH  PASTHy   AND
SANDWICH  BEEF
Two   new   Danola   Products,   Sandwich
Beef  from  Australia,  and  Fr()zen  Danish
Pastry   from   Mette   Munk   in   Odense,
were  introduced  when  Danfoods  Corpo-
ration,   for   the   fifth   consecutive   year.

participated  in  the  annual  Super  Market
lnstitute   Convention.   the   biggest   of   its
kind  in  the  U.S.A.

This  year  the  exhibition  took  place  at
Houston,   Texas,   in  the  Astrohall,   next
to  ``The  Eighth  Wonder  of  the  World",
the    Astrodome.    More   than   500   com-

panies,  from  every  field  connected  with
the   supermarket   industry,   were   repre-
sented,     and     an     estimated     12-15,000

people  from  all  over  the  country  visitecl
the  Exhibitit)n.  which  is  only  open  to  su-

permarket  representatives.
Despite  keen  competition  from  several

t>f   the   biggest   companies   in   the   food
business,   the   brand   new  Danola   stand

proved  to  be  one  of  the  most  successful
t]f  the  entire  exhibition.  The  bright  ct]-
lours   and   the   contemporary   design   of
the  stand,  and  the  attractiveness  of  the
two  Danola  Hostesses,  gathered  several
thousand   people,   who   were   all   treated
tt)   samples   of   the   Sandwich   Beef   and
the  Pastry.  as  well  as  the  regular Danish
Ham   Products.  The  Frozen  Pastry  was
heated  in  special  ovens  at  the  stand.

Daiiola   al  SMI.  Ht]iisloii.

From   li'|l..   Mr.   Doiial(l   G.   Ciillcr,   C()m|)l(»b   Atlvcrlisiiig`,.   Mr.   Mo!#{'iis

Stccii   Ki.iis(.   Dtiiif oods   Cor|ior(il.i(iii:    M.iss   Pat   S(hiill~~.   Of fic.ial

|)l.ologra|)hcr;    Miss    D(iii()l(i:    Mr.   Gt)rm    L(irscii.   I'rcs.i(l('iil.   Dani()o(ls
Cor|ioralioii:    Mi..   Nils    P.    Jciiscii.   I)tiii|or)(1.s   Cor|v)r(ilit]ii:   a   v.isitor;

Miss   Dai.ola;   Mr.   Willi(im   K.    Miller,   Danfoods   Cori)ortiiioii;

Mr.   Gtirtlt)ii   F..   Smilh.   I)aiiio(itls   Ctir|ir>rtiti(m.
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Nakskov
havn
uddybes
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Med   de   nye   skibstypers   væsentlig
større   dybgang   vil   det   knibe   for
Nakskov Skibsværft at få vanddybde
nok  til  visse  nybygninger.  Man  øn-
skede   imidlertid   ikke   fremover   at
skulle være afhængig af,  om der var
høj-   eller  lavvande,  når  der  skulle
holdes stabelafløbning,  og i juni må-
ned` i værftsferien, påbegyndtes der-
for   uddybningen   af   havneområdet
nord  for værftet.

Når arbejdet allerede er blevet sat
i   gang.   skyldes   det   bl.a.   også,   at
værftet  har  to  skibe  i  ordre  til  ØK,
containerskibe,  der  har  en  betydelig
større dybgang end andre fragtskibe.
Ca.   100.000  kubikmeter  ler,  mudder
og  slam  skal  graves  op  af  Nakskov
Havn.  for  at  værftet  med  fuld  sik-
kerhed  kan  sætte  de  to  store  nybyg-
ninger  i  vandet.

Disse  to  containerskibe,  som  hver
bliver   på   godt   16.000   tons,   stikker
dybere end noget skib,  værftet hidtil
har   søsat,   og   det   blev   besluttet   at
foretage  udgravningerne  her  i  som-
mer.    Uddybningen    finansieres    af
Nakskov  Skibsværft.

Overalt  i   området  skal  der  være
en  mindstedybde  på  6,5  meter,  dog
skal  dybden  i  et  mindre  område  ud
for  hver  bedding  af  hensyn  til  ny-
bygningernes   dybgang  agter   under
afløbningen  være  på  s  meter.

Da de  foretagne opmålinger i  om-
rådet  har  vist,  at  der  ikke  overalt  i
sejlrenden er  de officielle 6,5  meters
dybde,  forventes  det,  at Nakskov  by
vil  foretage  opmudring på  disse  ste-
der.

Den  første  af  de  to  nybygninger
til  ØK  blev  køllagt  i  august  og  skal



efter planen sættes  i vandet i begyn-
delsen  af  1971.

DREDGING  OF  NAKSKOV
HARBOUR

Owing to the considerably larger draught
of the new  types  of ships,  Nakskt)v  Ship-

yard  has  found  it  difficult  to  obtain  suf-
ficient   depth   of  water   for  some   of   its
newbuildings.  The  shipyard  does  not  in
future  wish  to  be  dependent  on  whether
thcre  is  high  or  low  tide  when a  launch-
ing  is  to  be  held.    At  the  beginning  of

July, during the shipyard holidays, dred-
ging of the harbour area was accordingly
started  north  of  the  yard.

That  the  work  has  been  started  now
is  also  due  to  the  fact  that  the  shipyard
has   two  ships   on  order  for  EAC,   con-
tainer  ships,  which  have  a  considerably
larger  draught  than  other  cargo  vessels.
About   100.000   cbms.   of   clay   and  mud
have  to  be  excavated  in  the  harbour  of
Nakskov  in  order  to  allow  the  shipyard
to  launch  the two  large new ships safely.
These  two  container ships,  each  of about
16.000  tons,  have a greater  draught than
any  ship  so  far  launched  by  the  yard,
and   it   was   decided   to   carry   out   the
dredgings    already    this    summer.    The

Nakskov.   En   tysk   gravemaskine   i   aktion   uden   for  beddingsområdet  på  Nakskov  Skil)sværft.

Nakskov.   A   German  drcdgei   al  work  oiilsi(lc   lhg   sli|)way   area  of   Nakskov   Shipyard.

dredging  is  being  financed  by  the  Nak-
skov  Shipyard.

Everywhere   in   the   area   a   minimum
depth  of  6.5  m  is  required,  but  in  view
of  the  draught  astern  of  the  new  ships
during   the   launching,   the   depth   in   a
limited  area  has  to  be  s  m.

Mcasurements  in  the  area  have  shown

that  the  fairway  is  not  everywhere  the
required  6,5  m  deep,  and  it  is  expected
that    Nakskov    town    will     carry    out
dredging  at  these  places.

The  keel  of  the  first  of  the  two  new-
buildings   for  EAC  was   laid  in  August
and   the   launching   is   planned   to   take

place  at  the  beginning  of  1971.

MARSTAL
NAVIGATIONSSKOLE
Ved  den  i  juni  afholdte  eksamen  på
Marstal  Navigationsskole  har  Kom-

pagniets   to   thailandske   styrmands-
elever  Luxanalers  Hasdintra  og  Vi-
bul  Sharasuvana  bestået  henholdsvis
skibsfører-  og  styrmandseksamen.

Medens  Vibul   Sharasuvana  efter
sommerferien    fortsætter    læsningen

på  Marstal  Navigationsskole  for  at
opnå skibsførereksamen, er Luxanal-
ers Hasdintra blevet udmønstret som
3.  styrmand  med  et  af  Kompagniets
skibe,  som  i  december anløber Bang-
kok,  hvor  han  vil  holde  en  velfor-
tjent ferie.

Vibul  Sharasuvana

SVENDBORG
NAVIGATIONSSKOLE
Styrmandselev   Finn   Vinther   har   i

juni  bestået  styrmandseksamen  ved
Svendborg  Navigationsskole  med  et

pænt resultat.
Styrmand  Vinther  var  i  sommer-

ferien   beskæftiget   som   afløsnings-
3.   styrmand    i    Kompagniets    skibe,
indtil  han  i  august  påbegyndte  læs-
ningen  til  skibsførereksamen.

DANISH  NAWIGATION  SCHOOL,
MARSTAL
At  the  examination  held  in  June  at  the
Marstal  Navigation  School,   Luxanalers
Hasdintra  and  Vibul  Sharasuvana,  two
of  our  C(]mpany's Thai deck-apprentices,

Finn Vinther

passed  their  master's  and  mate's  exami-
nations  respectively.

While  Vibul  Sharasuvana  will  attend
the Marstal  Navigation School  again  af-
ter   his   holidays   in   order   to   pass   his
master's   examination,   Luxanalers   Has-
dintra has  signed  on  as  3rd mate  on one
of  our  Company's  ships  which  is  due  in
Bangkok   in   December,   where   he   will
spend  a  deserved  holidy.

DANISH  NAWIGATION  SCHOOL,
SVENDBORG
ln  June  Finn  Vinther,  deck-apprentice,
passed   his   mate's   examination   with   a
good   result   at   Svendborg   Navigation
School.

During the holidays  Finn Vinther was
engaged  as  relief  man  to  the  3rd  mates
in   our   Company's   ships   until   starting
his  studies  for  his  master's  certificate.
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Bujumbura.   Filialbestyrer  Nicolai  Jensen  tagcr

på  kontoret  afsked  med  Burundis  udenrigs-
minister,  Lib€re  Ndabakwaje,  der  står  med
Nicolai  Jensens  gave,  Kraks  håndbog,
»Le  Dancmark«,  i  hånden.

Bujumbura.  In  the  of fice   Mr.  Nicolai   Jensen,
Managing   Director   Com|]agnie   dc   l'Afriqiie
Orientale   »Old   East«   S.A.R.L.,   takes   lcave   of
Monsieur   Libåre  Ndal)akwaje,  tl.e   Foreign
Minister  of  tl.e   Rei]ublic  of   Burundi,  who  l.olds
in  his  I.and  Mr.  Nicolai  Jei.sei.'s  g.tf t:   Krak's
Handbook  »Le  Danemark«.

Afsked
med Burundi

Bujumbura.   Filialbestyrer  Nicolai  Jensen  over-
rækker  gaver  til  tre  stabsmedlemmer,  Kancijeko,
Kafupi  og  Ntamiramate  for  henholdsvis  31,  26
og  25  års   tro  tjeneste   i  Old  East.

Bujuml)iira.   Mr.   Nicolai   Jenscn,   iMaibaging
Director,  Comi)agnie  de  l'Afrique  Orientale
»Old  East«   S.A.R.L.,   |)resenliiig   gif ts   to   ll.ree
mcml)ers  of   the   siaf f ..   Kancijcko,   Kafiii)i`  and
Nt(imiramate,   f ()r   res|)(>ctive>ly   31,   0.6   an(1

25   years  of   faithfiil  scrvice  in  »Old   Easi<<.
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Den  25.  maj  tog  filialbestyrer  Nico-
lai   Jensen   afsked   med   Old   East's

personale i Bujumbura, efter at have
overgivet ledelsen af Rwanda/Burun-
di-kontorerne  til  sin  efterfølger,  Per
BøtchJ.ær.

På grund af at republikken Burun-
dis udenrigsminister, Monsieur Libå-
re  Ndabakwaje,   måtte   foretage  en
hasterejse til Kinshasa, måtte Nicolai

Jensens officielle afsked, i hans egen-
skab    af   konsul,    med    republikken
Burundi   aflyses.    Da  udenrigsmini-
steren  vendte  tilbage  til  Bujumbura
før  Nicolai  Jensens  afrejsc,  gjorde
ministeren  ham  imidlertid  den  ære
at  komme  til  stede  ved  personalets
afskedsfest.

Ved   denne   lejlighed  modtog  tre
medlemmer    af    staben,    Kancijeko,
Kafupi   og   Ntamiramate,   hver   en

gave   for   henholdsvis   31,   26   og   25
års  tro  tjeneste  i  Old  East.

FAREWELL  TO  BURUNDI

On  25th  May,  Mr.  Nicolai  Jensen,  Ma-
naging Director,  Compagnie de l'Afrique
Orientale   "Old   East"    S.A.R.L.,   took
leave  of  the  staff  in  Old  East,  Bujum-
bura,  after  having  handed  over  charge
of   the   Rwanda/Burundi   offices   to   his
successor,  Mr.  Per  Bøtchjær.

Owing to the fact that Monsieur Lib6-
re  Ndabakwaje,  the  Foreign  Minister  of
the  Republic  of  Burundi,  had  to  pay  an
urgent   visit   to   Kinshasa,   Mr.   Nicolai

Jensen's   official   farewell   visit   to   the
Minister  in  his  capacity  of  Consul  had
to be cancelled.  As the Foreign Minister,
however,  returned  to  Bujumbura  before
Nicolai  Jensen's  departure,  the  Minister
did  him  the  honour  of  being  present  at
the  farewell  party  of  the  staff.

On this  occasion, three members  of the
staff,  Kancijeko,  Kafupi,  and  Ntamira-
mate, each  received a gift for respective-
ly  31,  26,  and  25  years  faithful  service
in  "01d  East".



Det    franske    »Management    Study
Centre«, Centrc de Perfectionnement
des  Affaires  (C.P.A.),  besøgte  Kom-

pagniets Hovedkontor den 25. august
1970.

Medlcmmer  af  dette  Management
Study   Centre   repræsenterer   folk   i
ledende  stillinger  inden  for  industri,
handel,  bankverdenen og reger;ngens
administration, med en gennemsnits-
alder  på  omkring  38   år.   De   fleste
har  universitetsuddannelser  som  ci-
vilingeniører,    jurister,    farmaceuter
o.1.

Disse kurser er oprettet for at lære
folk i ledende stillinger at løse Man-
agement  problemer  ved  brug  af  up-
to-date  metoder  og hjælpemidler  og
ved   at   studere   aktuelle   eksempler
inden for forretningsverdenen. Dette
er  bl.a.   en   af   grundene   til,   at   de
også  foretager  rejser  i  udlandet.

1970  klassen  havde  valgt  at  stu-
dere problemet om forholdet mellem
Management og Fagforeninger i Sve-
rige,  og  under  deres  ophold  i  Dan-
mark  besøgte   de  danske   industrier.

Hvad  ØK  angik,  var  de  især  in-
teresseret  i  at  høre  om  Kompagniets
internationale  handel  og  industrielle
aktivitcter.

Delegationen,    der   bestod   af   35

personer,   blev  modtaget  i  bestyrel-
sessalen  af vicedirektør  0.  Feierskov

Andreasen.  Følgende  repræsentanter
fra   Hovedkontoret:   C.  Holten-An-
dersen,   Træafdelingen,   K.   Rasmus-
sen,  Hovedbogholdcriet,  P.  Madsen,
Importafdelingen,  E.  Ellekjær,  Eks-

portafdelingen,     Ingvard   Pedersen,
Inter  Office,  0.  Stub,  Industriafdc-
lingen,  G.  A.  Engelmann,  Personale-
kontoret,  samt  Paris  kontorets  filial-
bestyrer, J. Bie Andresen,  redegjorde
for   Kompagniets   forskellige   aktivi-
teter.   som   lagde  op   til   interessante
diskussioner.

Kompagniet  arrangerede  derefter
en    uformel    frokost    for    selskabet,
hvorunder  det  fremførtes,  at besøget
havde  været  til  stor  gavn   for  gæ-
sterne, og for vort vedkommende var
det  nyttigt,  at  ledende  mænd  inden
for  den  franske  handels-   og  bank-
verden fik nærmere føling med Kom-

pagniet.

VISIT  TO  HEAD  OFFICE  BY
FRENCH  MANAGEMENT  STUDY
CENTRE

The  French  Management  Study  Centre,
"Centre   de   Perfectionnement   des   Af-

faires"   (C.P.A.),   visited   the   Company's
Head  Office  on  25th  August,   1970.

The    members    of    this    Management
Study   Centre   represent   Executive   staff
active  in  lndustry,  Commerce,  Banking,
and  Government  Administration  -  their

average   age   being   about   38.    Most   of
them   hold   University   degrees   in   Civil
Engineering,  Law,  Pharmaceutics,  etc.

These  courses  are  devoted  to  training
executives    to   solve   Management   pro-
blems  by  using  up-to-date  methods  and
through   study   of   recent   case   histories.
For this purpose they also travel  abroad.

The  1970  class  chose  to  study  the pro-
blems  of  Management/Trade  Union  re-
lationship   in  Sweden  and   during  their
stay  in  Denmark,   they  visited  some  of
the  Danish  industries.

As  far  as  EAC  is concerned, they were

particularly  interested  in  learning  about
the  Company's  international  trade  and
industrial  activities.

The   delegation  of   about   35   was   re-
ceived  by  Mr.  0.  Feierskov  Andreasen,
Deputy Managing Director,  in the  Com-
pany's  Board  Room.  The  following  re-
presentatives  from  Head  Office:

Mr.  C.  Holten  Andersen,  Wood  De-
partment,   Mr.   K.   Rasmussen,   Accounts
Department,  Mr.  P. Madsen,  Import De-
partment,  Mr.  E.  Ellekjaer,  Export  De-
partment,  Mr.   Ingvard  Pedersen,   Inter
Office  Department,  Mr.  0.  Stub,  Indu-
strial Department, Mr.  G. A. Engelmann,
Personnel  Department,  as  well  as  Mr.  J.
Bie  Andresen,  Manager  of  EAC  Paris,
outlined  the  activities  in  various  fields
and  an  interesting  discussion  ensued.

The  Company  then  organised  an  in-
formal  luncheon  for  the party,  at  which
it  transpired  that  they  considered  their
visit  to have been a  great success.

It  was,  of  course,  useful,  that  leading
men in the French commercial and bank-
ing  world  got  in  closer  contact  with  the
Company.
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I  august  løb  K.F.I.U.s  to  store  årlige
arrangementer af stablen: Landsdels-
stævnet  og Unionsmesterskaberne.

Deltagelsen  i  Landsdelsstævnet  d.
8.  august  var  begrænset  til  5  mand,
men  til  gengæld  blev  der  ydet  gode

præstationer,  idet  Per Bang Mikkel-
sen,  ØK-Data,  Ole  Smed  Philipsen,
Importafdelingen,  og Ernst  Genckel,
Skibsafdelingen,    blev    udvalgt    til
Landsstævnet i Åbenrå den 5.-6. sep-
tember  1970.

Ved      Unionsmesterskaberne      på
Gentofte Stadion d.  16.  august måtte
vi atter i år bøje os for Handelsban-
ken,   der   vandt   stævnet   med    195

points   mod   ØKBs   154.   Vore   Old-
boys  leverede  igen  i  år  en  god  ind-
sats,  således  at  vi  vandt  denne  ræk-
ke  med   38   points  mod  HIFs   12.   I
damerækken måtte vi se os slået stort,
selv  om  vore  to  dygtige  piger  kæm-

pede  bravt  mod  overmagten.  I  for-
hold til HIF blev herremesterrækken
tabt  med  66  points  mod  30,  hvor-
imod   herre   A-rækken   blev  vundet
med  72  points  mod  22.

Fodbo!d ffl
Efter  en  meget  svag  start  i  1.  divi-
sion  med  5  nederlag  på  stribe  har
det  været  en  sand  fornøjelse  at  se
holdet  i  efterårssæsonen,  som  starte-
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Fodbold.   1.  divisions-holdet.

Football..  The  lst  division  team.
From  the  lef t  (stai.ding).   Jan  Pctersen  -Walther  Kristensen  -Lars  Qvisi

Jensen  -Jørgen  Lund  -P.  8.  Mikkelsen  -0.  Sveni.evig.
From   the   lcft   (s.ittiibg)..   Bent   Mortensen  -Potil   Brøchner  -J.   Jørgenscn
-  Jai.  Diie  -Benny  Fre(l(riksen.

de  med  uafgjort   1-1   mod  SAS,   så
2-1  over  BP,  3-0  over  IBM  og  1-2
mod  TIF.   Dermed  var  holdets  po-
sition   i   divisionen   sikret,   men   af
den  grund  blev  der  ikke  slappet  af.
Holdet   viste   sin   sande   styrke,   da
det slog turneringens nr. 4, Handels-
banken,  så  sikkert  som  3-0  og  spil-
lede uafgjort 0-0 med nr.1,  SKS.

Traditionen  tro  har  der  også  i  år
været   en   »fidusbamse«   for   bedste

præstation  i  hver kamp.  Den tilfaldt
Jørgen  Lund,  som  nu  har  opnået  at
vinde  den  ikke  færre  end  5  gange.

De   11   mest  benyttede  spillere  på
ØKBs  hold:

Lars  Qvist  Jensen
Jørgen  Lund
Svennevig
Walther  Kristensen
Jens  Broholt
Bent  Mortensen
P. Brøchner
J.  Jørgensen
Benny  Frederiksen
P.  H.  Jensen
Søren  Sørensen

»fidusbamsen«                plads

VH - CF
HI - CF
VI - HH
HH -HI
CH-VB
VI - CH - HW
HB - CH
M
VB - VW - VI
CH - CF
VB

Desværre  er  der  flere  af  holdets
faste  støtter,  der ikke  kan være  med
til  næste  år på  grund  af  militærtje-



neste   eller   udsendelse   til   oversøisk
tjeneste.  Derfor er det nødvendigt at
finde  nye  talenter  frem,   kort  sagt,
mød  op  til  træningen  i  ldrætshuset,
der  foregår  hver  fredag  morgen  fra
kl.   7.00  til  kl.  8.00,  så  ØKB  har  en
chance  for at  finde  afløsere  for  »ve-
teranerne«.

Yderligere   oplysninger   kan   ind-
hentes  hos:   Jan  Due,   lokal  418.   og
Lars  Qvist  Jensen,  lokal  421.

Den  årlige  fodboldkamp  mod  Spin-
lon  fra  Silkeborg  blev  i  år  spillet  i
København,  hvor  holdet  var  på  be-
søg  i  week-enden  den  5.-6.  septem-
ber.

De  foregående  år  har  ØKB  vun-
det, første gang med 3 overskydende
mål,  anden  gang med  2  og sidste  år
med   1   overskydende   mål.    Spinlon
havde  meddelt,  at  de  i  år håbede  at
stille  med  et  særdeles  stærkt  hold, så
der  var   lagt   op   til   en   spændende
kamp  i  Valby  ldrætspark.

Det  blev  også  en  meget  spænden-
de  kamp,  hvor  begge  hold,  trods  en
meget våd bane,  viste  godt  fodbold-
spil.  Gæsterne  kom  foran  1-0  midt
i  1. halvleg efter at have været pres-
set hårdt i kampens begyndelse, men
føringen  varede  ikke  længe,  og  ca.
10  min.  efter  udlignede  Lars  Qvist

Jensen  til  1-1,  hvilket  blev  1.  halv-
1egs  resultat.

Spillet i  2.  halvleg var meget lige-
1igt  fordelt  med  store målchancer til
begge hold.  Spinlon var dog først til
at  omsætte  et  af  de  mange  angreb
til mål, da de ca.15 min.  inde i halv-
1egen   kom   foran   med   2-1.    Heller
ikke  denne  gang  gik  der  lang  tid,
før  ØKB  udlignede.  Efter  lidt  af  en

panikredning  fra  Spinlons  målmand
kom  bolden  ud  til  venstre  wing  Jan
Petersen.  der  scorede  sikkert  til  2-2.
Da  vor  højre  back  Steen   Pedersen
tacklede en Spinlon spiller lidt hårdt
blev der dømt straffespark, som Ben-
ny   Knop   sikkert  omsatte   i  mål.   10
min.  før  tid  scorede Lars  Qvist  Jen-
sen  sit  andet  mål  på  et  godt  hoved-
stød,  og kampens resultat blev meget
retfærdigt  3-3.

Lørdag aften var alle i  Cirkus Re-
vyen,  og bagefter var ØKB vært ved
en  middag  i  Peter  Lieps  Hus.

Søndag var  der rundvisning i  I+i-
havnen  og  på  M/S  4rø3ycc,  ledet  af
styrmand  M.  Reinhard  Nielsen.  Den
vellykkede week-end sluttede med en
frokost  på  Park  Restauranten,  hvor
vi  tog  afsked  med  vore  gæster  ved
15-tiden.

På   ØKBs   hold   deltog   følgende
spillere:   Jesper  Møller.  Benny   Fre-
deriksen.  Jens  Broholt,  Steen  Peder-
sen,  0.  Svennevig.  Bent  Mortensen.

Jørgen  Lund,  Mogens  Nielsen,  0le
Thomasen,   Lars   Qvist  Jensen,   Jan
Petersen  og Walter  Kristensen.

Sommerturneringen  er  overstået,  og
resultatet  blev  bedre,  end  vi  havde
turdet  håbe  på.  Erfaringen  har  vist,
at det altid er svært at stable et slag-
kraftigt  hold  på  benene  i  sommer-
månederne,  men  vi  klarede  skærene
og  sluttede  på  en  4.  plads  ud  af  s
hold  i  2.  division.

Træningen    til    vinterturneringen
begyndte  den  19.  august  i  Avedøre.-
1ejren,  hvor  vi  gennem  vor  træner,
kaptajn Jørgen Grum, havde fået lov
til  at  benytte  lejrens  idrætshal.  MØ-
deprocenten  var  ikke  den  største,  så
hermed  f remsættes  en  appel  til  alle
håndboldinteresserede   om   at   møde
op   til    træningen   hver   lørdag   kl.
11-15   i   ldrætshuset,   hvor   vi   også

gerne  ser  old-boys  spillerne  fra  sid-
ste år, som jo ret overraskende vandt
den  årlige  interne  juleturnering.

F=Onin9

I+edag  den  28.  august  1970  afholdt
Roklubben  sin  årlige  kanindåb.  Det
var i år en særlig festlig begivenhed,
idet vi  foruden at døbe  kaniner også
kunne  døbe  en  ny  fireårers  inrigger
skænket  af  Direktionen.

Efter  at  formanden  for  ØKB,  Ib
Gade-Gerst,  havde  budt  velkommen
foregik selve bådedåben.  Fru under-
direktør  Bent  Andersen  havde  vist

Kaproningen:    1970-holdct   til   venstre,   1955-holdct   til   højre.
På   1970-holdet  ses   fra  venstre:   Rolf  Skovgård,   cox,   Steen  Clausen.  stroke,
Viggo   Evers   Nielscn,   3.,   Ernst   Genckcl,   2.,   og  Børge   Fogh   1.
På   1955-holdet  ses   fra  højre:   Ove   Christiansen.   stroke,   Claus  V.  Clauscn,
3.,   F.jlcr   Buchwald,   1.,   Dan   Dupont,   2.,   og  Victor  Lind,   cox.
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Kanindåben.   Fra   venstre   i   baggrunden   ses   Jens
P.   Graverholdt,   Kong  Neptun,  Ebbc  Bahnsen,  og

}'derst   til   højre   Dan   Dupont.   Ofret,   kanincn,   cr
Peter  Wolf.

os  den  store glæde  at komme  til  ste-
de  og  døbe  båden,  som  f ik  navnet
4s8.øf3.co   JJ.   I   en  kort  tale  ønskede
f ruen  båden  held  og  lykke  fremover
og håbede,  den ville bringe  sundhed
og  helse  til  Roklubbens  medlemmer.

Efter   bådedåben   var   Roklubben
blevet   udfordret   til   kaproning   af
klubbens  tidligere  toproere  fra  1955.
1955-holdet    skulle    ro    i    KØÆø3.    og

1970-holdet   i   den   nye   4s3.ø£3.co  JJ,
der  således  kom  ud  i  hård  konkur-
rence  allerede  på  sin ].omfrutur.

Det  blev  et  meget  spændende  løb.
Straks efter starten lå de to både side
om  side,  indtil  ca.  200  m  var  roet.
Så satte roerne fra 1970-holdet i med
en  mellemspurt,  der  bragte  dem  ca.
3/4  bådlængde  foran.  Da  der mang-
lede  ca.  20  m  til  mål  satte  1970-hol-
det,  bestående  af  nuværende  elever.
i  med  en  kraftig  slutspurt  og  bragte
således sejren i  land med et forspring

på  ca.  2  bådlængder.
Underdirektør      Bent      Andersen

overrakte  guldmedaljer  til  vinderne

(Børge  Fogh,  Ernst  Genckel,  Viggo
Evers Nielsen,  Steen Clausen og styr-
mand  Rolf   Skovgaard)   og   sølvme-
daljer  til  1955-holdet  (Ove  Christi-
ansen, Ejler Buchwald, Dan Dupont,
Claus  V.  Clausen  og  styrmand  Vic-
tor  Lind).

Da   kaproningen   og  præmieover-
rækkelsen   var   afsluttet   kom   Kong
Neptun  sejlende  ind  i  havnen  i  sin
lille jolle, og efter at kongen og hans
svende  var  blevet  budt  velkommen
af   ØKBs   formand   tog   kanindåben
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sin   begyndelse.   Det  blev  en  meget
festlig  og  fornøjelig  oplevelse,   idet
man  i  år  havde  fået  fremskaffet  en

gabestok,   således  at  kaninerne  ikke
kunne  gøre   modstand   under    selve
dåbshandlingen.   I   øvrigt   blev   for
første  gang  i  Roklubbens  historie  to
kvindelige medlemmer døbt ved den-
ne  lejlighed.  Til  sidst,  da  alle  kani-

nerne   var   blevet   døbt,   blev    Kong
Neptun  og  hans  mænd  smidt  i  van-
det  af  hævngerrige  kaniner  som  tak
for  sidst.

Som  afslutning  på  arrangementet
inviterede  Roklubben  de  tilstedevæ-
rende  gæster  og  medlemmer  til  en
lille    forfriskning    og    nogle    lækre
»piumrose«  Sn.1tter.

I  week-enden  den  8.-9.  august  var
ØKBs    tennisafdeling    inviteret    til
Våsterås  af  ASEA  koncernens  ten-
nisafdeling. Der blev spillet 6 singler
og  3  doubler,  og  resultatet  blev,  at
ASEA vandt med  7-1,  idet  1.  herre-
double  ikke  blev  færdigspillet.  Vor
eneste  sejr  sørgede  direktør  Mogens
Pagh for ved at vinde 6-0,  6-2 over
direktør  Curt  Nicolin.  Der  blev  af-
talt  en  revanchematch  i  København
i  1971, hvor vi  forhåbentlig kan give
ASEA  bedre  modstand.

I  KFIUs  holdturnering  er  der  si-
den  sidst  spillet  følgende  kampe:

Mesterrækken:
ØKB-Philips  1-2,  ØKB-HIF,  0-3.

B-rækken:
Tuborg-ØKB  2-1, Carlsberg-ØKB 2-1,
ØKB-Shell  1-2,  ØKB-PB  2-1,  ØKB-TIF
2-1.

D-rækken:
ØKB-Philips   1-2,   ØKB-Berlingske   3-0,
ØKB-Codan   2-1,   ØKB-SAS   2-1,   ØKB-
Superfos  2-1.

Som  nævnt  i  august-nummeret  af
ØK-bladet  har  vi  haft  besøg  af  den

ghanesiske     tennismester,     Odartey
Annan.  Ved  slutningen  af  hans  be-
søg   arrangerede   vi   en   opvisnings-
kamp   mellem   Odartey   Annan   og
Carsten  Hauch.  HIK,  som  Odartey

Tennismcstre   1970.   Fra   vcnstre:   Ib   Gade-Gcrst   (nr.   1   herrcdouble,   nr.   2  hcrresingle  A),   Mogens  Pagh

(nr.   1   herresingle  A,   nr.   2  herredouble),  Eric  Lillelund   (nr.  2  herredouble),  Hclle  Wiehe   (nr.   2  mixcd
doublc),   Jørgen  Brahtz   (nr.   1   hcrrcdoublc).   Jørgen  Myhre  (nr.   2  mixed   double).   Mctte  lhucsen   (nr.   1
mixed  double).   Henrik  Jacobsen   (nr.   1   mixed  double).



Annan  efter  en  spændende  og  vel-
spillet kamp  vandt,  6-4,  9-7.

Den   årlige   turnering   om   ØKB
mesterskaberne  har  været  afholdt  i
tiden  fra   10.   august  til  30.   august.
Der  var  i  år  overvældende  stor  til-
slutning,  og  for  første  gang  i  flere
år   var   der   kvindelige   deltagere   i
turneringen.  Resultatet  af  f inalerne
blev,  efter 3  ugers hårde kampe,  fø1-

gende:

Herre  A:
M.  Pagh -1.  Gade-Gerst  6-4,  6-4,  6-4.

Herre  8:
0.  J.  Svennevig -P.  Brøchner-Petersen
6-0'  6-0.

Herre-double:
1.  Gade-Gerst / J.  Brahtz  -  M.  Pagh / E.
Lillelund  6-1,  1-6,  3-6,  6-4,  6-4.

Mixed-double:
M.  Thuesen/H.  Jacobsen  -H.  Wiehe/
J.  Myhre  6-3,  6-1.

I . G .-G .

aømanqsiqræi
Der  har  i  år  været  så  mange  inter-
nationale  idrætsuger  som  aldrig  før.
Det  er  nordmændene,  der  som  stør-
ste  søfartsnation har taget  initiativet
til  disse  uger.  Det  er  også  dem,  der
har  trukket  det  store  læs,  så  der  er
vel intet mærkværdigt i, at de idræts-
rutinerede  nordmænd  først  og frem-
mest  har  sat  deres  præg  på  rekord-
listerne fra disse uger. Ud af de godt
og vel 6.000,  der har deltaget i uger-
ne,  var  næsten   1.000  danske  delta-

gere,  og mange var fra Kompagniets
skibe.

Idrætsugerne har givet  et mægtigt
opsving   for   Nordisk   Landskamp   i
Fri  ldræt,  og lad os derfor se på den
Øjeblikkelige  stilling:

Fri  ldrætslandskampen

Mærkeligt  nok  er  det  Finland,  som
fører med 5.100,000 points. Vi er dog
bange  for,  at den  føring er rent teo-
retisk,  for nordmændene har kun vi-

dererapporteret  4.500,000  points,  og
vi  tror,  at  de har mange flere points
»i baglommen«, og at det forholdsvis
beskedne pointstal skyldes,  at de lig-

ger  inde  med  mange  rapporter,  som
endnu  ikke  er  registreret.  Danmark
ligger  på  en  3.  plads  med  2.000,000

points,  og det er rekord for årstiden.
Sverige  er  nummer  4  med  1.500,000

points.     Sidst     ligger     lsland    med
218.000   points.

Stillingen blandt  de  bedste
danske  skibe

Denne   rangliste   var,   før   der   blev
indført   noget,   der  hed   Sccz7#Gru8.cc7,

domineret  af  skibe  fra  Kompagniet.
Nu  må  man  tage  til   takke  med   2
»Kompagnibåde«  blandt  de  10  bed-
ste  og   15  blandt  de  85  bedste.  Her
er  de   10  på  toppen:

Points

l.   CJørcz  MCE7rsÆ,  A.  P. Møller          51.641

2.   073£ør3.o,  D.F.D.S.                                45.814

3.   £øZ}rødor,  D.F.D.S.                          33.072
4.  Lih Tholstrup, Tra.ns-Kosa,n     L6.602
5.   Gydø,  Torm                                       14.726
6.   V;73/ø73d,  Dansk-Fransk                14.282
7.   BØJrø,  ØK                                               13.043

8.  Fr3.dcz  Døn,  J.  Lauritzen               12.782
9.   OJ3.z/¢cz  McgrsÆ,  A.  P.  Møller        12.483

10.   Bc73.rø,  ØK                                                    12.220

Foreløbige  danske  mesterskaber

Enkelte  Kompagnifolk  har  gjort  sig

pænt  gældende,   når  det  drejer  sig
om  enkeltmandsrekorder.   Jens  An-
dersen fra Bor3.Z7ø73ø  og Preben Olsen

f ra  So73gÆÆJø  har  begge  to  rekorden
i   længdespring,   nemlig  5,20  meter.
De  var  i  seniorgruppen.

For   kvindernes  vedkommende   er
der   en   rekord  i  juniorgruppen   til
Lene   Espe   Petersen   fra  Bomø    for
hendes  længdespring  på  3,90  meter.

I  kvindernes seniorgruppe har lng-
rid  Andersen  fra  473co73cz  rekorden  i
60  meter  løb  i  tiden  9,4  sek.

I  den  gruppe,  som  vi  så  ugalant
kalder   »old-girls   gruppen«,   er   der
hele 3 rekorder til Åse Glob for hen-
des  kuglestød  på  6,60  meter,  hendes
højdespring på  1,02  meter og hendes
4-kampsresultat  på  838  points.

Så  er  der  endelig  en  rekord til  en

gammel  kending,  nemlig  Grete  von
Sperling    fra    Pcz73ø773ø,    for    hendes

længdespring  på  3,60  meter.

Manila   er   fremdeles   den   havn,
hvor    der    scores    flest    danske    fri
idrætspoints.    Dernæst   følger   Ant-
werpen, Bangkok og Casablanca. Det
er  typisk,  at  de  fleste  danske  points
er hentet, hvor danske velfærdssekre-
tærer har virket.

Svømmekonkurrencen

Også  her  ligger  Manila  på  toppen
med  156  aflagte svømmeprøver, men
med Bangkok på 2.  pladsen med  120

Prøver.
Der  har  deltaget  40  større  skibe  i

svømmekonkurrencens   klasse   A,   og
her  er  stillingen  i  dag  denne:

Pct.
deltagelse

1.   C/ørø  McgrsÆ,  A.  P.  Møller       85,5
2.   4rø73ycz,  ØK                                         70,2
3.   AÆczgn,o/¢cz,  D.F.D.S.                            55,5

4.   CÆczs£;73e Å4ærsÆ,  A.  P. Møller  51,3

5.  Patagonia,  ØK                               51,3
6.   Bo773ø,  ØK                                               44,7

7.  Ayuthia,  ØK                                   42,8
8.   Bec.rø,  ØK                                              42,1

9.   473czorrø,  ØK                                     40,5
10.   Cc7cc./3.c7 MCE7rsÆ,  A.  P.  Møller       40,0

Det viser sig,  at  15  skibe fra Kom-

pagniet er placeret blandt de 40 bed-
ste svømmeskibe.

Nordisk  Serie  i  Fodbold

Der  er   for   Øjeblikket   deltagelse   af
507  nordiske  hold,  hvoraf  49  er  fra
Danmark,   39   fra   Finland,   351   fra
Norge og 68 fra Sverige. Det er klart,
at nordmændene her dominerer med
3 norske skibe på de 3 første pladser,
og   bedste   dansker   er   M/S   Æec7n.73g
Æose,  der  er  numrier   13  blandt  de
nordiske   skibe.    Bedste   ØK-båd   er
Ba#%czngø,   der  ligger  som  4.   bedste

danske skib og som nummer 36 blandt
de  nordiske.

Erfaringsmæssigt  ved  vi,  at  okto-
ber og november er de måneder,  der
spilles  flest  seriekampe  i,   så  meget
kan  endnu  ske,  inden  serien  slutter
den  30.   november.   Fælles   for  vore
nordiske konkurrencer er,  at de slut-
ter den 30. november, mens svømme-
konkurrencen,   som   er   dansk,   løber
året  ud.

8.0.
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